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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 _Important instructions for safety and environment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of
personal injury or property damage. Failure to follow these instructions shall void
any warranty.

1.1 General safety

e This product can be used by children at and above 8 years old and by persons
whose physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who
lack experience and knowledge provided that they are supervised or trained on
the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must not play
with the product. Cleaning and maintenance works should not be performed by
children unless they are supervised by someone. Children of less than 3 years
should be kept away unless continuously supervised.

e Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow
beneath the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause pro-
blems with your product.

e [f the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the
Authorized Service Agent. There is the risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event of powering on after
a power interruption. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the
programme" section.

e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not ne-
glect to have the grounding installation made by a qualified electrician. Our com-
pany shall not be liable for any damages that will arise when the product is used
without grounding in accordance with the local regulations.

e The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain un-
damaged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

e Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the
drum. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

¢ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open
just a few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing
the loading door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

e Unplug the product when not in use.

¢ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of
electric shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable,
always pull out by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing ma-
chines only.

e Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

e The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and
repairing procedures.

e Always have the repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized persons.
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e |f the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after
sales service or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone
designated by the importer in order to avoid possible risks.

e Place the product on a rigid, flat and level surface.

e Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

e Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded sur-
face.

* Do not place the product on the power cable.

e Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome
plated and plastic surfaces.

1.2 Intended use
e This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commer-
cial use and it must not be used out of its intended use.
e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are mar-
ked accordingly.
¢ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or trans-
portation.

1.3 Children's safety

e Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a
safe place away from reach of the children.

e Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the
product when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child
lock to prevent children from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product
is located.

e Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the
children by closing the cover of the detergent container or sealing the detergent
package.

While washing the laundry at high temperatures, the loading door
& glass becomes hot. Therefore, keep especially the children away

from the loading door of the machine while the washing operation
IS in progress.

1.4 Package information
e Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials
in accordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the
packaging materials together with the domestic or other wastes. Take them to the
packaging material collection points designated by the local authorities.

1.5 Disposing of the waste product
e This product has been manufactured with high quality parts and materials which
can be reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the pro-
duct with normal domestic waste at the end of its service life. Take it to a collec-
tion point for the recycling of electrical and electronic equipment. Please consult
your local authorities to learn the nearest collection point. Help protect the envi-
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ronment and natural resources by recycling used products. For children's safety,
cut the power cable and break the locking mechanism of the loading door so that
it will be non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive

hi¢

equipment (WEEE).

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification symbol for waste electrical and electronic

mmmm [his product has been manufactured with high quality parts and
materials which can be reused and are suitable for recycling. Do not
dispose of the waste product with normal domestic and other wastes
at the end of its service life. Take it to the collection center for the
recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your

local authorities to learn about these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU).
It does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review
the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If
they are not, call a qualified technician and plumber to have
any necessary arrangements carried out.

Preparation of the location and electrical, tap water and
waste water installations at the place of installation is
under customer's responsibility.

Make sure that the water inlet and discharge hoses
as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

A WARNING: Installation and electrical connections of

the product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product
has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

2.1 Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a
long pile rug or similar surfaces.

o Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product
on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where temperature
may fall below 0°C.

e Place the product at least 1 cm away from the edges of
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks

WARNING: Do not remove the transportation locks before
taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Remove the transportation safety bolts before
operating the washing machine! Otherwise, the product
will be damaged.
1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they
rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them
gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag
into the holes on the rear panel. (P)

D, X A
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Keep the transportation safety bolts in a safe place to
reuse when the washing machine needs to be moved
again in the future.

Never move the product without the transportation safety
bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is
between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to
have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open
tap in one minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water pressure is
higher.

If you are going to use the double water-inlet product
as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water valve before operating
the product. (Applies for the products supplied with a
blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not be
connected to the hot water tap. In such a case the laundry
will get damaged or the product will switch to protection
mode and will not operate.

A\

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the
new product. It may cause stains on your laundry.

1. Connect the special hoses supplied with the product to
the water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90
°C) is for hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is
for cold water inlet.

are made correctly when installing the product.
Otherwise, your laundry will come out hot at the end of
the washing process and wear out.

é WARNING: Ensure that the cold and hot water connections

2. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

3. Open the taps completely after making the hose
connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the
nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To
prevent water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

out of its housing during water discharge. Moreover, there
is risk of scalding due to high washing temperatures!

To prevent such situations and to ensure smooth water
intake and discharge of the machine, fix the end of the
discharge hose tightly so that it cannot come out.

c WARNING: Your house will be flooded if the hose comes

The hose should be attached to a height of at least 40
cm, and 100 cm at most.

In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

e To prevent flowing of dirty water back into the machine
and to allow for easy discharge, do not immerse the hose
end into the dirty water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between
the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by adding
an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures,
the connection between the extension hose and the
drain hose of the product must be fitted well with an
appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates
more silently and vibration-free, it must stand level and
balanced on its feet. Balance the machine by adjusting
the feet. Otherwise, the product may move from its place
and cause crushing and vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and
balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.

WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts.
Otherwise, they will get damaged.
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2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16

Afuse. Our company shall not be liable for any damages

that will arise when the product is used without grounding in

accordance with the local regulations.

e (Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e |f the current value of the fuse or breaker in the house is
less than 16 Amps, have a qualified electrician install a
16 Amp fuse.

e The voltage specified in the "Technical specifications"
section must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-

plugs.

WARNING: Damaged power cables must be replaced by
the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product. (SEE
5.5)

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of
removal procedure; (SEE 2.3)

Never move the product without the transportation safety
bolts properly fixed in place!

(&

Keep packaging materials in a safe place away from

é WARNING: Packaging materials are dangerous to children.
reach of the children.

3 Preparation

3.1 Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour, and
degree of soiling and allowable water temperature.

e Always obey the instructions given on the garment tags.

3 2 Preparing laundry for washing
e Laundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons will
damage the machine. Remove the metal pieces or wash
the clothes by putting them in a laundry bag or pillow
case.

e Take out all substances in the pockets such as coins,
pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause
noise problem.

e Pyt small size clothes such as infant's socks and nylon
stockings in a laundry bag or pillow case.

e Place curtains in without compressing them. Remove
curtain attachment items.

e [asten zippers, sew loose buttons and mend rips and
tears.

e \Wash “machine washable” or “hand washable” labeled
products only with an appropriate programme.

e Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

e Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

e \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer
for a few hours before washing. This will reduce pilling.
Laundry that are subjected to materials such as flour,
lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off
before placing into the machine. Such dusts and powders
on the laundry may build up on the inner parts of the
machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an
ecological and energy-efficient manner.

e (perate the product in the highest capacity allowed by
the programme you have selected, but do not overload;
see, "Programme and consumption table".

Always follow the instructions on the detergent
packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly
soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry
that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the
highest spin speed recommended during washing
process.

Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

3.4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections “Important safety instructions” and “Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Drum Cleaning programme. If your product

is not equipped with Drum Cleaning programme, perform
the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under “5.2 Cleaning the loading door and the
drum” section of the user manual.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to
the quality control processes in the production. It is not

m harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry,
the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water
according to the weight of the loaded laundry.
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WARNING: Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and
vibration problems may occur.

Laundry type Weight (g)
Bathrobe 1200
Napkin 100
Duvet cover 700
Bed Sheet 500
Pillowcase 200
Tablecloth 250
Towel 200
Hand towel 100
Evening gown 200
Underclothing 100
Men’s overalls 600
Men’s shirt 200
Men’s pajamas 500
Blouses 100
3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking
sound. Ensure that no items are caught in the door.

The loading door is locked while a programme is running.
The door can only be opened a while after the programme
comes to an end.

WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.

3.7 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach
[ﬂ or limescale remover read the manufacturer's instructions

on the package carefully and follow the suggested dosage
values. Use measuring cup if available.

Detergent Drawer

Detergent drawer of your washing machine consists of four

different compartments for powder main wash detergent,

liquid main wash detergent, liquid softener and powder

pre-wash detergent. Each of these laundry additives are

dispensed automatically in the relevant time during the

washing Programme.

Do not place the laundry additives directly into the drum.

Always use the detergent drawer.

Do not close the drawer too fast after putting the laundry

additives. This may cause the additives be dispensed early,

creating unsatisfactory washing results and fabric damage.

G] Do not open the drawer during washing Programme.

The detergent drawer compartments are indicated

below:

1) Left compartment with number “II” (Main wash
compartment for powder detergent or powder bleach/

stain remover)

2) Left compartment with number “Il ¢ (Main wash
compartment for liquid detergent or liquid stain remover)

3) Middle compartment with number “I” (pre-wash
compartment for powder detergent, powder stain remover
or liquid bleach - liquid bleach must be added either
during the pre-wash or during the first rinsing step of
the washing Programme). Liquid bleach must be added
manually while the machine takes in water.

4) Right compartment with “$&” symbol (liquid softener
compartment)

(I1) Main Wash Compartment

Before starting the washing Programme, put powder
detergent into the left compartment with number “II”. Use
the detergent manufacturer’s measuring cup and follow the
instructions on the package. Powder bleach/stain remover
must also be put into this compartment.

Put the liquid detergent into the main wash compartment
with number “II &” before starting the washing Programme.
Liquid stain remover must be put into this compartment.
Put the suggested amount of liquid detergent into the

left compartment with “Il ¢ symbol and dilute it to the
maximum filling level line (max. Il @) with warm water.
Particularly the concentrated detergents must be diluted with
warm water; otherwise, the siphon may get clogged in time.
Do not fill the detergent above the maximum filling level
line; otherwise the excess amount of detergent will

reach the laundry without water and may cause stains

on the garments.In this case you will need to refill the
compartment. Do not pour the detergent onto the laundry
directly since this may cause stains on the garments.
Liquid Softener Compartment

Put the suggested amount of liquid softener into the right
compartment with “$%” symbol and dilute it to the maximum
filling level line (max. $%) with warm water.

Particularly the concentrated softeners must be diluted with
warm water; otherwise, the siphon may get clogged in time.
Do not fill the softener above the maximum filling level

line; otherwise the excess amount of softener will get

mixed with the washing water and you will need to refill the
compartment. Do not pour the softener onto the laundry
directly since this may cause stains on the garments.

Liquid softener will be dispensed automatically at the final
rinsing step of the washing Programme.

8/ EN

Washing Machine / User's Manual



(I) Pre-Wash Compartment

Put the powder pre-wash detergent or powder stain remover
into the middle compartment with number “|”.

You can also put liquid bleach into this compartment while
the machine takes in water during pre-wash or first rinsing
step. Adding the liquid bleach while the machine takes in
water allows it to be diluted before it is poured onto the
laundry.

You must select extra rinsing option if you use liquid bleach
in a washing Programme. Bleach must be removed from
the laundry with rinsing; otherwise it may cause itching on
the skin.

Read the dosage instructions and label of your garments
carefully before using the liquid bleach.

Starch

e Add liquid starch, powder starch or the dyestuff into the
softener compartment as instructed on the package.

o Never use fabric softener and starch together in the same
washing cycle.

o Wipe the inside of the drum after using starch.

Bleaches

3.8 Tips for efficient washing

If you are going to use regular bleach in your machine, it

is suggested to select a Programme with pre-wash step
and add the bleach at the beginning of the pre-wash
without putting detergent into the pre-wash compartment.
Alternatively, it is suggested to select a Programme with
extra rinsing and add the bleach while the machine takes

in water from the detergent drawer in the first rinsing step.
Bleach should not be mixed with detergent. Since the bleach
may cause irritation on skin, little amounts must be used
and rinsed thoroughly. Do not pour bleach directly onto the
laundry and do not use it with colour laundry.

When using oxygen based bleach, follow the instructions on
the package and select a Programme at low temperature.
Oxygen based bleach can be used together with the
detergent. However, if it is not at the same thickness with
the detergent, then it must be added from the compartment
number “II” right after the detergent foams with water.

Eliminating lime formation

e When required, use only appropriate lime removers
developed specifically for washing machines and always
follow the instructions on the package.

Clothes

; ] Delicates/
Light colours and whites Colours Dark colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90°C)

(Recommended temperature
range based on soiling level:

cold-40°C)

temperature range
based on soiling level:

temperature range
based on soiling level:

cold-40°C) cold-30°C)
It may be necessary to pre- -
treat the stains or perform Powder and liquid
. detergents recommended o
el Sl B;et;\’rasez;;?(‘;\é%%%g%ggg'd for colours can be used at Liquid detergents E’gete;errgggd ol
eavily Solle d dosages recommended for | suitable for colours gents p

for delicate clothes.
Woolen and silk

for whites can be used at

dosages recommended for and dark colours can

be used at dosages

heavily soiled clothes. It is

(difficult stains such recommended to use powder

caused by body on

recommended for normally

soiled clothes. Use detergents

recommended for

ff heavily soiled clothes. It is clothes must be
?s %rass(,j %(I) e((j%, recommended to use powder detergents to clean clay and - | recommended for washed with special
ruits and blood.) detergents to clean clay and soil stains and the stains that | heavily soiled clothes. woolen detergents
soil stains and the stains that ir? SEEIE .t?] bleetjclheshUse
are sensitive to bleaches. SR N B 21,
©
=
7] o - Prefer liquid
—
=4 Normally Soiled | Powder and liquid detergents Powder and liquid detergents | Liquid detergents detergents produced
= ) recommended for colours suitable for colours .
= recommended for whites can be used at d d dark col for delicate clothes.
= i can be used at dosages used at dosages ana dark Coours Can 1 \yoejen and gilk
73 (For example, stains recommended for normally | be used at dosages

clothes must be

collars and cuffs soiled clothes. . . washed with special
) without bleach. normally soiled clothes. | ;oo detergents.

Powder and liquid detergents Powder and liquid detergents | Liquid detergents Eg?;%gg?sidproduced
Lightly Soiled | recommended for whites recommended for colours  f suitable for colours for delicate clothes.

can be used at dosages

can be used at dosages

and dark colours can

Woolen and silk

No visible stains ; i recommended for lightly be used at dosages
éxist.) E?gt%r‘;? ended for ightly solled soiled clothes. Use detergents| recommended for lightly %gts';%%r\?ﬁtﬂ sbeecial
' without bleach. soiled clothes. P
woolen detergents.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

00

)

1l [ 1 D
1 b
- Spin Speed Adjustment button 5 - On/ Off button
2 - Display 6 - Delayed Start buttons (+/ -)
3 - Temperature Adjustment button 7 - Auxiliary Function buttons
4 - Programme Selection knob 8 - Start / Pause / Cancel button

w @ @ MMM EE O

Dark wash Dark wash Synthetics Cottons  Pre-wash Main Rinse Wash Spin Delicate  Pet hair Door Ready
(Darkcare) (Darkcare) wash removal
=) @ = [ [¢) [¢f
Drain Anti- Duvet Child- Hand BabyProtect Cotton Woollens expres 14 Daily mini 30 On/Off
(Pump) creasing  (Bedding) prooflock — Wash Eco Super short

express

Dailly Rinse hold Start/ Nospin Quick Finished Cold Temperature Self  Lingerie Eco Clean BabyProtect+ Woollens
express Pause wash Clean

Mixed 40 Super 40 Extrarinse Freshen Shirts Jeans Sport Time delay Intensive Fasihon  Anti- PHR + Hygiene 20
(Mix40) (Rinse Plus)  up care  allergic
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4.2 Display symbhols
C a

11

h—tXoo:00e @ i
X (T Tinds
- 3 G D
' 7
f e |

a - Spin Speed indicator

b - Temperature indicator

¢ - Spin symbol

d - Temperature symbol

e - Remaining Time and Delayed Start indicator

f - Programme Indicator symbols (Prewash / Main Wash /
Rinse / Softener / Spin)

g - Economy symbol

h - Delayed Start symbol

i - Door Locked symbol

j - Start symbol

k - Pause symbol

| - Auxiliary Function symbols

m - No Water symbol

4.3 Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly. Plug in your
machine. Turn the tap on completely. Place the laundry in the
machine. Add detergent and fabric softener.

4.4 Programme selection

Select the programme suitable for the type, quantity

and soiling degree of the laundry in accordance with the
"Programme and consumption table" and the temperature
table below.

90C Heavily soiled white cottons and linens. (coffee table
covers, tableclothes, towels, bed sheets, etc.)
Normally soiled, coloured, fade proof linens, cottons or

60C synthetic clothes (shirt, nightgown, pajamas, etc.) and
lightly soiled white linens (underwear, etc.)

40°7C- Blended laundry including delicate textile (veil curtains,

30°C- Cold |etc.), synthetics and woolens.

Select the desired programme with the Programme
Selection button.

Programmes are limited with the highest spin speed
appropriate for that particular type of fabric.

(&

When selecting a programme, always consider the type
of fabric, colour, degree of soiling and permissible water
temperature.

(&

Always select the lowest required temperature. Higher
temperature means higher power consumption.

(&

For further programme details, see "Programme and

0

consumption table"

4.5 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main
programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.

e Synthetics

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a
gentle action and has a shorter washing cycle compared to
the Cottons programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme
with prewash and anti-creasing functions selected. As their
meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/
tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

¢ Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes. Select
the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woolens.

4.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in
the machine.

Additional programmes may differ according to the
model of the machine.

 Cotton Economic

You may wash your normally soiled durable cotton and

linen laundry in this programme with the highest energy
and water saving compared to all other wash programmes
suitable for cottons. Actual water temperature may differ
from the declared cycle temperature. Programme duration
may automatically be shortened during later stages of the
programme if you wash less amount (€.g. ¥2 capacity or
less) of laundry. In this case energy and water consumption
will be further decreased giving you the opportunity for a
more economical wash. This feature is available for certain
models having remaining time display.

¢ BabyProtect

Use this programme to wash baby laundry, and the laundry
that belongs to allergic persons. Longer heating time and an
additional rinsing step provide a higher level of hygiene.

¢ Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.

 Daily express

Use this programme to wash your lightly soiled cotton
clothes in a short time.

e Super short express

Use this programme to wash your little amount of lightly
soiled cotton clothes in a short time.
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¢ Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured laundry
or the laundry that you do not want it get faded. Washing

is performed with little mechanic action and at low
temperatures. It is recommended to use liquid detergent or
woolen shampoo for dark coloured laundry.

e Mixed 40 (Mix 40)

Use this programme to wash your cotton and synthetic
clothes together without sorting them.

o Shirts

Use this programme to wash the shirts made of cotton,
synthetic and synthetic blended fabrics together.

¢ Freshen Up

Use this programme to remove the odour on the laundry that
are worn only for once and do not contain any stains or dirt.
e Eco Clean

Use this programme, which is much more sensitive to
environment and natural resources, to wash your lightly
soiled and unstained cotton laundry (max. 3.5 kg) in a short
time and economically.

It is recommended to use liquid detergent or gel

G

washing detergent.

o Self Clean

Use this programme regularly (once in every 1-2 months) to
clean the drum and provide the required hygiene. Run the
programme without any laundry in the machine. To obtain
better results, put powder limescale remover for washing
machines into the detergent compartment Il. When the
programme is over, leave the loading door ajar so that the
inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is @ maintenance
programme.

G

4.8 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the maximum
temperature for the selected programme appears on the
temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature
Adjustment button. Temperature decreases with increments
of 10° and finally, “-” symbol indicating the cold wash option
appears on the display.

If you scroll to cold wash option and press Temperature
Adjustment button again, the recommended
temperature for the selected programme appears on
the display. Press the Temperature Adjustment button
again to decrease the temperature.

Economy symbol

Indicates the programmes and temperatures that provide
energy savings.

Economy symbol can not be selected in Intensive and

Hygiene programmes since washing is performed in
long times and at high temperatures in order to provide
hygiene. Similarly, Economy symbol can not be selected
in Baby, Refresh, Drum Cleaning, Spin and Rinse
programmes as well.

4.9 Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended
spin speed of the selected programme is displayed on the
spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed
Adjustment button. Spin speed decreases gradually. Then,
depending on the model of the product, "Rinse Hold" and
"No Spin" options appear on the display. See "Auxiliary
function selection" section for explanations of these options.

(&

Rinse Hold option is indicated with “fe =f” symbol and
No Spin option is indicated with “ =" symbol.

Do not run the programme when there is something in
the machine. If you try to do so, the machine detects

(&

that there is a load inside and aborts the programme.

4.7 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

* Rinse

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

 Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle for
your laundry or to drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin
speed and press Start / Pause / Cancel button. The machine
will spin the laundry with the set spin speed and drain the
water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning your
laundry, select the Pump+Spin programme and then select
the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause / Cancel button.

m Use a lower spin speed for delicate laundries.
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4.10 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
- | =
S é Selectable
Programme (°C) 5 %L % £ o temperazure

= 2 | 2| %2 |slzlg|2|s

=| 2 & S |E|3|E| 2| &
Cottons 90 7 74 2.30 | 1600 o ° ° ° o 90-Cold
Cottons 60 7 72 1.50 1600 ° ° ° ° o 90-Cold
Cottons 40 7 72 0.85 | 1600 o ° o ° ° 90-Cold
BabyProtect 90 7 66 2.70 1600 * o 90-30
Cotton Economic 60** 7 44 1.00 | 1600 o 60-Cold
Cotton Economic 60™ | 35 38 0.84 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 407 | 3.5 38 0.65 | 1600 o 60-Cold
Cotton Economic 40 7 64 0.72 1600 o 60-Cold
Synthetics 60 3 45 1.00 1200 ° . . o o 60-Cold
Synthetics 40 3 45 0.45 1200 ° ° ° ° o 60-Cold
Eco Clean 20 815 39 0.16 | 1600 o 20
Mixed 40 (Mix 40) 40 35 45 0.55 1200 ° ° ° ° o 40-Cold
Shirts 40 8I5 45 0.55 800 o ° o * ° 60-Cold
Super short express 30 2 35 0.10 1400 o o 30-Cold
Daily express 90 7 60 2.00 1400 o o 90-Cold
Daily express 60 7 60 1.15 1400 o o 90-Cold
Daily express 30 7 70 0.20 1400 o o 90-Cold
Woollens 40 1.5 56 0.30 1200 ° o 40-Cold
Hand wash 30 1 40 0.25 | 1200 30-Cold
Darkcare 40 3 82 0.55 1200 * o 40-Cold
Self Clean 70 - 100 1.70 800 * 70
Freshen Up - 2 20 0.03 1200 °

o : Selectable

* Automatically selected, no cancelling.

**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

** If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
- See the programme description for maximum load.

<:I **“Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard cycles.” These cycles are known as ‘40°C cotton standard cycle’ and
'60°C cotton standard cycle’ and indicated with the <_]<40]<60'] symbols on the panel.

G] The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

m Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

[ﬂ You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.
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4.11 Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting

the programme. Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are suitable to the running
programme by pressing the Start / Pause / Cancel button
when the machine is operating. For this, the machine must
be in a step before the auxiliary function you are going to
select or cancel.

Depending on the programme, press a, b, ¢ or d buttons to
select the desired auxiliary function. Symbol of the selected
auxiliary function appears on the display.

Some functions cannot be selected together. If a second
auxiliary function conflicting with the first one is selected
before starting the machine, the function selected

first will be canceled and the second auxiliary function
selection will remain active. For example, if you want to
select Quick Wash after you have selected the Prewash,
Prewash will be canceled and Quick Wash will remain
active.

G

An auxiliary function that is not compatible with the
programme cannot be selected. (See “Programme and
consumption table”)

(&

Auxiliary Function buttons may vary according to the
model of the machine.

0

¢ Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not
using the Prewash will save energy, water, detergent and
time.

F1 appears on the display when you select this function (a).
 Quick Wash

This function can be used in Cottons and Synthetics
programmes. It decreases the washing times and also the
number of rinsing steps for lightly soiled laundry.

F2 appears on the display when you select this function (b).

When you select this function, load your machine
with half of the maximum laundry specified in the
programme table.

¢ Rinse Plus

This function enables the machine to make another rinsing
in addition to the one already made after the main wash.
Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.)
to be effected by the minimal detergent remnants on the
laundry can be reduced.

F3 appears on the display when you select this function (c).
¢ Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they are being
washed. Drum movement is reduced and spinning speed is
limited to prevent creasing. In addition, washing is done with
a higher water level.

F4 appears on the display when you select this function (d).
e Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes immediately after
the programme completes, you may use rinse hold function
to keep your laundry in the final rinsing water in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water
in the machine. Press Start / Pause /Cancel button after this
process if you want to drain the water without spinning your
laundry. Programme will resume and complete after draining
the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin
Speed and press Start / Pause / Cancel button.

The programme resumes. Water is drained, laundry is spun
and the programme is completed.

e Pet hair removal

This function helps to remove pet hair that remain on your
garments more effectively.

When you select this function, Prewash and Extra Rinse
steps are added to the normal programme. Thus, washing
is performed with more water (30%) and the pet hair is
removed more effectively.

A Never wash your pets in the washing machine.

4.12 Time display

Remaining time to complete the programme appears on the
display while the programme is running. Tim is displayed as
“01:30” in hours and minutes format.

]

Programme time may differ from the values in the
“Programme and consumption table” depending on
the water pressure, water hardness and temperature,
ambient temperature, amount and the type of laundry,
auxiliary functions selected and the changes at the
mains voltage.

Delayed start

With the Delayed Start function the startup of the
programme may be delayed up to 24 hours. Delayed start
time can be increased by increments of 30 minutes.

Do not use liquid detergents when you set Delayed
Start! There is the risk of staining of the clothes.

Open the loading door, place the laundry and put detergent,
etc. Select the washing programme, temperature, spin
speed and, if required, the auxiliary functions. Set the
desired delayed start time by pressing the Delayed Start + or
- buttons. Delayed Start symbol flashes. Press Start / Pause
/ Cancel button. Delayed start countdown starts. Delayed
Start symbol illuminates steadily. Start symbol appears. “:”
sign in the middle of the delayed start time on the display
starts flashing.

m Additional laundry may be loaded during the delayed
start period. At the end of the countdown, Delayed Start

symbol disappears, washing cycle starts and the time
of the selected programme appears on the display.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown:

Press Start / Pause / Cancel button. “:” sign in the middle of

the delayed start time on the display stops flashing. Pause

symbol appears. Delayed Start symbol flashes. Start symbol

disappears. Set the desired delayed start time by pressing

the Delayed Start + or - buttons. Press Start / Pause /

Cancel button. Delayed Start symbol illuminates steadily.

Pause symbol disappears. Start symbol appears. “:” sign

in the middle of the delayed start time on the display starts

flashing.

Cancelling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start

the programme immediately:

Press Start / Pause / Cancel button. “:” sign in the middle

of the delayed start time on the display stops flashing. Start
symbol disappears. Pause symbol and Delayed Start symbol
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flashes. Decrease the delayed start time by pressing the
Delayed Start - button. Programme duration appears after
30 minutes. Press Start / Pause / Cancel button to start the
programme.

4.13 Starting the programme

Press Start / Pause / Cancel button to start the programme.
Start symbol showing the startup of the programme will turn
on. Loading door is locked and Door Locked symbol appears
on the display. The symbol of the step from which the
programme has started appears on the display (Prewash,
Main Wash, Rinse, Softener and Spin).

4.14 Progress of programme

Progress of a running programme is indicated on the display
with a set of symbols.

Relevant symbol appears on the display at the beginning of
each programme step and all symbols remain it at the end
of the programme. The farthermost right symbol indicates
the current programme step.

Prewash

If the Prewash auxiliary function is selected, Prewash symbol
appears on the display indicating that the prewash step has
started.

Main Wash

Main Wash symbol indicating that the main wash step has
started appears on the display.

Rinse

Rinse symbol indicating that the rinsing step has started
appears on the display.

Softener

Softener symbol indicating that the softener step has started
appears on the display.

Spin

Appears at the beginning of the final spin step and remains

lit during Spin and Pump special programmes.
If the machine does not pass to the spinning step,
Rinse Hold function might be active or the automatic
unbalanced load detection system might be activated
due to the unbalanced distribution of the laundry in the

machine.

4.15 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the
machine that prevents opening of the door in cases when
the water level is unsuitable.

Door Locked symbol appears when the loading door is
locked. This symbol will flash until the loading door becomes
ready to open when programme completes or the machine
is paused. Do not force to open the loading door in this step.
Symbol disappears when the door is ready to open. You can

open the door when the symbol disappears.

4.16 Changing the selections after
programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause / Cancel button to switch the
machine to pause mode. Pause symbol appears on the
display indicating that the machine is paused. Start symbol
disappears.

Changing the speed and temperature settings for
auxiliary functions

Depending on the step the programme has reached, you
may cancel or activate the auxiliary functions; see, "Auxiliary
function selection".

You may also change the speed and temperature settings;
see, "Spin speed selection" and "Temperature selection”.
Adding or taking out laundry

Press the Start / Pause / Cancel button to switch the
machine to pause mode. The programme follow-up light of
the relevant step during which the machine was switched
into the pause mode will flash. Wait until the Loading Door
can be opened. Open the Loading Door and add or take
out the laundry. Close the Loading Door. Make changes

in auxiliary functions, temperature and speed settings if
necessary. Press Start / Pause / Cancel button to start the
machine.

The loading door will not open if the water temperature
in the machine is high or the water level is above the
door opening.

4.17 Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from tampering
with the machine. Thus you can avoid any changes in a
running programme.

You can switch on and off the machine with On / Off
button when the Child Lock is active. When you switch
on the machine again, programme will resume from
where it has stopped.

To activate the Child Lock:
Press and hold 2 and 4™ Auxiliary Function buttons for 3
seconds. “Con” appears on the display.

Same phrase will appear on the display if you press
any button when Child Lock is enabled.

(&

To deactivate the Child Lock:
Press and hold 2™ and 4" Auxiliary Function buttons for 3
seconds. “COFF” appears on the display.

[ﬂ Do not forget to disable the child lock at the end of

the programme if it was enabled before. Otherwise,
machine will not allow to select a new programme.
4.18 Cancelling the programme
Press and hold Start / Pause / Cancel button for 3 seconds.
Start symbol flashes. Symbol of the step at which the
programme was cancelled remains lit. "End" appears on the
display and the programme is cancelled.

If you want to open the loading door after you have
cancelled the programme but it is not possible to open
the loading door since the water level in the machine
is above the loading door opening, then turn the
Programme Selection knob to Pump+Spin programme
and discharge the water in the machine.

4.19 Machine is in Rinse Hold mode

Spin symbol flashes and Pause symbol illuminates when the
maching is in Rinse Hold mode.

If you want to spin your laundry when the machine is in this
mode:

Adjust the spin speed and press Start / Pause / Cancel
button. Pause symbol disappears and Start symbol appears.
Programme resumes, discharges the water and spins the
laundry.

If you only want to drain the water without spinning:

]
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Just press Start / Pause / Cancel button. Pause symbol
disappears. Start symbol appears. Programme resumes and
discharges the water only.

4.20 End of programme

“End” appears on the display at the end of the programme.
Symbols of the programme steps remain lit. Auxiliary
function, spin speed and temperature that were selected at
the beginning of the programme remain selected.

4.21 Your machine is equipped

with a “Standby Mode”

In case of not starting any programme or waiting without
making any other operation when the machine is turned
on by On/Off button and while it is in selection step or if
no other operation is performed approximately 2 minutes
after the programme you selected has come to an end,
your machine will automatically switch to energy saving
mode. Brightness of indicator lights will decrease. Also,

if your product is equipped with a display showing the
programme duration, this display will completely turn off. In
case of rotating the Programme Selection knob or pressing
any button, lights and display will restore to their previous
condition. Your selections made while exiting the energy
saving mode may change. Check the appropriateness of
your selections before starting the programme. Readjust if
necessary. This is not a fault.

5 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer
Remove any powder residue buildup in the drawer. To do
this;

You can remove the detergent drawer by pulling it towards
yourself strongly.

If more than a normal amount of softener and liquid
detergent mixture starts to remain in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

Wash the drawer and the siphon with plenty of lukewarm
water in a washbasin. Wear protective gloves or use an
appropriate brush to avoid touching the residues in the
drawer when cleaning. Replace the drawer into its housing
after cleaning. Check if the siphon is in its original location.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see
Operating the product - Programmes.

For products without drum cleaning, follow the below steps
to clean the drum:

Select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions.
Use a Cottons programme without pre-wash. Set the
temperature to the level recommended on the drum
cleaning agent which can be provided from authorized
services. Apply this procedure without any laundry in
the product. Before starting the programme, put 1 pouch
of special drum cleaning agent (if the special agent could
not be supplied, put max. 100 g of powder detergent /
anti-limescale) into the main wash detergent compartment
(compartment no. “2”). If the detergent / anti-limescale

is in tablet form, put only one tablet into the main wash
compartment no. “2”. Dry the inside of the bellow with a
clean piece of cloth after the programme has come to an
end.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.

Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing
machines.
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After every washing make sure that no foreign substance is
left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked,
open the holes using a toothpick.

m Foreign metal substances will cause rust stains in the

5.5 Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items

such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump
impeller during discharge of washing water. Thus, the water
will be discharged without any problem and the service life
of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.
Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to clean the pump
filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the
water, water may have to be drained completely.

WARNING: Foreign substances left in the pump filter may
damage your machine or may cause noise problem.

cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool
damage the painted and plastic surfaces.

drum. Clean the stains on the drum surface by using
A WARNING: Never use sponge or scrub materials. These will

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the supply power.

or wire wool.
5.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the
rear of the machine and also at the end of each water intake
hose where they are connected to the tap. These filters
prevent foreign substances and dirt in the water to enter the
washing machine. Filters should be cleaned as they do get

dirty. / @
“), &
AT

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them out
by means of pliers and clean them.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

—

WARNING: Temperature of the water inside the machine
may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, filter must be
cleaned after the water in the machine cools down.

2. Some of our products have emergency draining hose and
some does not have. Follow the steps below to discharge
the water.

Discharging the water when the product does not have an
emergency draining hose:

vl

7 _

a. Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter.

b. Loosen pump filter (anticlockwise) until water starts to
flow. Fill the flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water.

c. When the water inside the machine is finished, take out
the filter completely by turning it.

3. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if
any, around the pump impeller region.

4. Install the filter.
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6 Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark Beko
Model name WMI 71242
Rated capacity (kg) 7
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A++
Annual Energy Consumption (kWh) 194
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (KWh) 1.001
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh) 0.838
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kKWh) 0.652
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0.200
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1.000
Annual Water Consumption (l) @ 9020
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) B
Maximum spin speed (rpm) 1200
Remaining moisture Content (%) 53
Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 160
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 145
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 130
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 51/65
Built-in Yes
Height (cm) 82

Width (cm) 60

Depth (cm) 54

Net weight (+4 kg.) 72
Single Water inlet / Double Water inlet .

o Available

Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10

Total power (W) 2200

Main model code 8811

1 Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the
consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water
consumption will depend on how the appliance is used.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information
in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient
programmes in terms of combined energy and water consumption.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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7 Troubleshooting

Program does not start after closing the door.
o Start / Pause / Cancel button was not pressed. >>> *Press the Start / Pause / Cancel button.
Programme cannot be started or selected.

e Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>> Press and hold
Start / Pause button for 3 seconds to reset the machine to factory settings. (See "Cancelling the programme")

Water in the machine.

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure; water is
not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

e A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

o Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

e [ aundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

 Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

 Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.
e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal level.
Programme time does not countdown. (On models with display)

o Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water.
The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will
resume countdown after this.

o Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.

o Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

e Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

* Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and % | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

e Pyt detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”.
When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent usage.
>>> Use recommended amount of detergent.

© Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 _Diilezité pokyny pro bezpecnost a ochranu Zivotniho prostiedi
Tento oddil obsahuje bezpecnostni pokyny, které pomohou s ochranou pred zranénim
0sob nebo poskozenim majetku. NedodrZeni téchto pokyn(i zplisobi ztratu naroku na
cerpani zaruky.

1.1 Obecné bezpecnostni pokyny

e Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let véku vCetné a osoby, jejich fyzicke,
smyslové nebo duSevni schopnosti nejsou plné rozvinuty nebo kterym chybi
zkuSenosti a znalosti, pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo jsou proSkoleny k
bezpecnému pouzjvani vyrobku a védi o rizicich, kterd s nim souviseji. Déti si nesméji
hrat s vyrobkem. CiSténi a Udrzbu by nikdy nemély provadét déti, pokud nejsou pod
dozorem odpovedné dospélé osoby. Déti mladSi 3 let musi byt udrzeny mimo dosah,
nejsou-li neustale pod dozorem.

e \/yrobek nikdy nestavte na koberec. Jinak by doSlo k prehrivani elektrickych soucdsti
stroje vlivem nedostatecného proudéni vzduchu pod pristrojem. Tim by mohly
vzniknout potize s vasi prackou.

e Pokud dojde k poruSe vyrobku, nemél by se pouzivat, dokud jej neopravi autorizovany
servis. Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

e Tento vyrobek by mél pokracovat v provozu po pripadném vypadku elektrické energie.
Pokud si prejete program zrusit, postupuijte podle oddilu "Stornovani programu".

e Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16 A. Nezapomerite
zajistit, aby vam uzemnéni proved! kvalifikovany elektrikar. NaSe spoleCnost nenese
odpoveédnost za zadné Skody vzniklé tim, Ze vyrobek pouzivate bez uzemnéni v
souladu s mistnimi predpisy.

* Hadice pro privod a odvod vody museji byt fadné upevnény a zlstat bez poskozeni.
Jinak hrozi riziko uniku vody.

e Nikdy neotevirejte vkladaci dvirka a nevyjimejte filtr, kdyz je voda v bubnu. Jinak vznikd
riziko zaplaveni nebo zranéni vlivem horké vody.

e Neotevirejte zamcena vkladaci dvirka silou. Vkladaci dvifka budou pfipravena k
otevieni par minut po skonceni praciho cyklu. V pfipadé, Ze otevrete vkladaci dvirka
silou, m{iZe dojit k poSkozeni dvefi a mechanismu zamku.

e Pokud vyrobek nepouzivate, odpojte jej.

e Nikdy nemyjte vyrobek tak, ze na néj nalijete vodu! Hrozi riziko zasahu elektrickym
proudem!

e Nikdy se nedotykejte zasuvky mokryma rukama! Nikdy neodpojujte pfistroj tahanim za
kabel, vzdy tahejte a7z za zastrcku.

e Pouzivejte pouze praci prostredky, zmékCovadla a doplriky vhodné pro automatické
pracky.

e Dodrzujte pokyny na odévech i na obalech pracich praska.

O

Tento produkt byl vyroben s vyuZitim nejmodernéjsi technologie, v prostfedi Setrném k Zivotnimu prostfedi.




e \lyrobek je nutno odpojit béhem instalace, udrzby, Cisténi a oprav.

e Cinnosti instalace a oprav musi vzdy provadét zastupci autorizovaného servisu. \yrobce
neodpovida za Skody vzniklé ¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

e Pokud je poSkozen napajeci kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho poprodejni servis
nebo podobné kvalifikovana osoba (idealné elektrikar) nebo nékdo urceny dovozcem
tak, aby se predeslo moznym rizik(im.

e Produkt polozte na pevny, rovny a hladky povrch.

e Neumistujte jej na koberec s dlouhym vliasem ani na podobné plochy.

e Produkt nepokladejte na vysoky podstavec nebo do blizkost okraje kaskadovaného
povrchu.

e Neumistujte vyrobek na napajeci kabel.

e Nikdy nepouzivejte houbiCky nebo hrubé materialy. Ty by mohly poSkodit lakované a
plastové povrchy.

1.2 Uréené pouziti

e Tento produkt byl vyroben pro domdci pouziti. Neni vhodny pro komercni pouziti a
nesmi se pouzivat mimo stanovené poutziti.

e Spotfebi€ Ize pouzivat jen na myti a oplachovani latek s pfisluSnym oznacenim.

e \/yrobce nenese odpovednost za nespravné pouzivani Ci prepravu.

1.3 Bezpecnost déti

e Obalové materidly jsou nebezpecné pro déti. Obalové materidly skladujte na
bezpecném misté mimo dosah déti.

e Elekirické vyrobky jsou nebezpecné pro déti. Udrzujte déti mimo dosah stroje, kdyZ je
v provozu. Nedovolte jim hrat si se strojem. Pomoci détského zamku zabranite détem,
aby si hraly se strojem.

e Nezapomente zavirat dvirka, kdyZ odejdete z mistnosti, kde je vyrobek umistén.

e \/eSkeré praci prasky a aditiva skladujte na bezpecném misté mimo dosah déti,
zaviete kryt nadoby na praci prasek nebo utésnéte jeho baleni.

1 Béhem prani pradla pfi vysokych teplotach se sklo pInicich dvifek
& zahteje. Proto, dokud prani probiha, udrzte déti mimo dosah dvifek
pracky.

1.4 Informace o obalech

e Obalové materidly vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych materidl(l v souladu s
naSimi narodnimi predpisy pro ochranu Zivotniho prostredi. Obalové materialy nelikvi-
dujte s domacim nebo jinym druhem odpadu. Pfedejte je na sbérna mista stanovena
mistnimi Urady.

1.5 Likvidace odpadu

e Tento vyrobek byl vyroben z vysoce kvalitnich soucdstek a materidld, které Ize zno-
vu pouzit a které jsou vhodné k recyklaci. Nelikvidujte vyrobek s béznym domovnim
odpadem na konci jeho Zivotnosti. Zaneste jej na shérné misto k recyklaci elektrického

Vv

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a pfirodni zdroje recyklaci pouZzitych vyrobki. Pro
bezpecnost déti pred likvidaci produktu prestiihnéte privodni kabel a ulomte zamykaci
mechanismus dvifek pracky tak, aby nebyl funkeni.
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1.6 Dodrzovani smérnice WEEE

Tento produkt spliiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek nese
symbol pro tfidéni, platny pro elektricky a elektronicky odpad (WEEE).
Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich soucasti a material(l, které Ize
znovu pouzit a které jsou vhodné pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti
nevyhazuijte do bézného doméaciho odpadu. Odvezte ho do sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Informace o téchto shérnych mistech

ziskate na mistnich uradech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smémicih EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zad-
né Skodlivé ani zakazané materialy, které jsou smernici zakazane.

2 Instalace

O instalaci produktu pozadejte nejblizsi autorizovany servis.
Aby byl vyrobek pfipraven k pouZitf, proctéte si informace

v ndvodu k pouZiti a zajistéte, aby byla elektfina, privod
vody a systém pro odvod vody spravné, nez kontaktujete
autorizovany servis. Pokud nejsou, privolejte kvalifikovaného
mechanika a instalatéra, aby proved! vSechny nezbytné
Upravy.

Za pripravu umisténi a elektrickych, vodovodnich a
odpadnich instalaci na misté pro umisténi pfistroje
odpovidd zakaznik.

(&

VAROVANI: Instalace a elektrickd zapojeni vyrobku
musi provést pracovnik autorizovaného servisu. Vyrobce
neodpovida za Skody vzniklé ¢innostmi, které provedou
neopravnéné osoby.

A\

2.3 Odstraiiovani piepravnich zamki

VAROVANI: Nesnimejte prepravni zamky predtim, nez
vyjmete wyztuhy obald.

VAROVANI: Pred instalaci vizuaing zkontrolujte, zda
vyrobek nevykazuje znamky poskozeni. Pokud ano,
nenechavejte jej instalovat. Poskozené vyrobky jsou
bezpegnostnim rizikem.

Zkontrolujte, zda pivodni a odpadove hadice i napaJeC|
G] kabel nejsou zkroucené, stisknuté nebo rozdrcené pii
nasouvani vyrobku na misto po instalaci nebo Cisténi.

2.1 Vhodné umisténi pro instalaci

e Postavte spotfebi¢ na pevnou plochu. Neumistuite jej na
koberec s dlouhym viasem ani na podobné plochy.

e (Celkova hmotnost pracky a suSicky - s plnou napini -
pokud je umistite na sebe, dosahuje cca 180 kilogram.
Umistéte vyrobek na pevnou rovnou plochu s dostate¢nou
nosnosti!

o Neumistujte vyrobek na napdjeci kabel.

¢ Neinstalujte vyrobek do mist, kde m(iZe teplota klesnout
pod 0°C.

o Umistéte vyrobek s odstupem od okrajli ostatniho nabytku
nejméné 1 cm.

2.2 Sejmuti vyztuh obalt
Naklorite stroj dozadu pro sejmuti vyztuh oballi. Sejméte
vyztuhy obalil tak, Ze zatahnete za stuhu.

VAROVANI: Pred spustanim pracky je nutné sejmout
bezpecnostni prepravni Srouby! Jinak by se mohl vyrobek
poskodit.

1. Uvolnéte vSechny Srouby vhodnym klicem, dokud se volné
neotaceji (C).

2. Odstrarite prepravni bezpecnostni Srouby tak, ze jimi
jemné otoCite.

3. Upevnéte plastové kryty umisténé v sacku s Priruckou pro
obsluhu do otvor(i na zadnim panelu. (P)

D, X A
i

Uschovejte prepravni bezpecnostni Srouby na bezpetném
misté pro dal$i pouZiti, kdyZ bude teba pracku v
budoucnosti znovu premistit.

Nikdy nepremistuijte spotfebi¢ bez fadné upevnénych
bezpecnostnich prepravnich Sroubdl!

2.4 Pipojovani vody

]

E]E

Privodni tlak vody nutny pro spusténi vyrobku je 1 az 10
bar(i (0,1 — 1 MPa). V praxi to znamenad, Ze za minutu
musf z vaSeho piné otevieného kohoutku vytéct 10 - 80
litr(i, aby vaSe pracka bézela spravng. Pfipevnéte ventil na
omezeni tlaku, pokud je tlak vody vySSi.
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Pokud hodlate pouZivat vyrobek dvojitym vstupem vody
jako pristroj s jedinym (studenym) privodem vody,
musite nainstalovat dodanou ucpavku do ventilu pro
horkou vodu, neZ wyrobek spustite. (Plati pro vyrobky
dodané se zaslepkou.)

G

VAROVANI: Modely s jedinym pivodem vody nepfipojujte
ke kohoutku s horkou vodou. V takovém piipadé se pradio
poskodi nebo se vyrobek prepne do ochranného rezimu a
nespusti se.

VAROVANI: NepouZivejte staré nebo pouzité privodni
hadice na novy vyrobek. Mohly by zanechat skvrny na

A\
A

vaSem pradle.

1. Pripojte zviaStni hadice doddvané s prackou k prfvodnim
ventillim pracky. Cervena hadice (levd) (max. 90°C) je
na horkou vodu, modra hadice (prava) (max. 25°C) je na
studenou vodu.

VAROVANi:Zajistéte, aby pripojeni studené a teplé vody
bylo provedeno spravné, kdy? stroj instalujete. Jinak by na

konci praciho cyklu mohlo préadio byt horké a poskozeng.

2. VSechny matice utahujte rukou. Na utahovani matic nikdy
nepouZivejte naradi.

w

. Po pfipojeni hadic zcela oteviete kohoutky, abyste
zkontrolovali, zda ve spojich nedochdzi k Unikiim vody.
Pokud zjistite iniky, vypnéte kohout a sejméte matici.
Znovu matici peclivé utdhnéte, zkontrolujte také tésnéni.
Abyste predesli Unikim vody a naslednym Skodam,
udrzujte kohouty uzavfeni, kdyZ stroj nepouzivate.

2.5 Pripojeni k odpadu

e Konec odpadové hadice pfimo pfipojte k odpadu nebo do

vany.

VAROVANI: Pokud se hadice odpoji z umisténi pfi
zapInéni vodou, mohlo by dojit k zatopeni vaseho domu.
Navic hrozi riziko opareni z divodu vysokych teplot pri
prani! Aby nedochazelo k témto situacim a zajistili jste
plynuly privod i odvod vody ze stroje, upevnéte konec
odpadové hadice fadné, aby se nemohl uvolnit.

e Hadici pfipevnéte do vySky nejméné 40 cm a nejvySe 100
cm.

e Pokud je hadice zvednutapoté, co leZela na zemi nebo
v jeji blizkosti (méné nez 40 cm nad zemi), je odCerpani
vody ztizeno a pradlo mize byt pfi vyjimani z pracky prilis
mokré. Proto dodrzujte vySku uvedenou na obrazku.

T

oAby nedoslo k ndvratu Spinavé vody zpét do stroje a
zajistilo se snadné vypousténi, neponofujte konec hadice
do Spinavé vody a nevedte jej do odpadu déle nez na 15
cm. Pokud je prili§ dlouhd, sefiznéte ji.

Konec hadice neohybejte, nestoupejte na néj a
neskladejte jej mezi odpadem a prackou.

Pokud je hadice prili§ kratkd, pouZijte originalni
prodiuZovaci hadici. Hadice nesmi byt delSi nez 3,2 m.
Aby nedoslo k tniku vody, spoj mezi prodluZovaci hadici a
odvodni hadici vyrobku musi byt spravné sevfeny vhodnou
svorkou, aby nesklouzl a nedoslo k tniku.

2.6 Upravovani nozek

VAROVANI: Ma-li vas spotfebi¢ fungovat tideji a

bez vibraci, musi stét rovné a vyvdzené na nozkach.
Vlyrovnejte spotiebic pomoci nozek. Jinak se mize

vyrobek presouvat v prostoru a zplisobit potize s
vibracemi a drcenim.

1. Povolte blokovaci matice na nozkéch.
2. Upravte nozky, dokud vyrobek neni rovny a vyvazeny.
3. V8echny matice znovu utdhnéte rukou.

VAROVANI: Na uvolngni blokovacich matic nepouzivejte
Zadné nastroje. Jinak by se mohly poskodit.

2.7 Elekirické zapojeni

Pfipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na

16 A. NaSe spolecnost nenese odpovédnost za zadné Skody

vzniklé tim, Ze vyrobek pouzivate bez uzemnéni v souladu s

mistnimi predpisy.

e Pfipojeni by mélo spliovat mistni predpisy.

e Po instalaci musi byt zastrcka napajeciho kabelu snadno
dostupna.

e Pokud je aktudlni hodnota pojistky nebo preruSovace v

0 instalaci pojistky 0 16 A.

o Napéti stanovené v oddile , Technické parametry” musi
byt shodné s napétim ve vasi siti.

o Neprovadéjte spojeni pomoci prodiuzovacich kabel(l ¢i
rozdvojek.

VAROVANI: Poskozené napéjeci kabely smi vymeéfiovat
jen zastupci autorizovaného servisu.

Pfeprava vyrobku
1. Odpojte vyrobek pred prepravou.
2. Odstrarite spojeni pro odpad vody a privod vody.
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3. Vypustte vSechnu vodu, ktera ve vyrobku zlistala. Viz 5.5
4. Nainstalujte bezpecnostni Srouby pro prepravu v opaéném
poradi oproti demontazi; viz 2.3.

Nikdy nepremistujte spotiebi bez radné upevnénych
bezpecnostnich prepravnich Sroubd!

VAROVANI: Obalove materily jsou nebezpetné pro
déti. Obalové materidly skladujte na bezpeném misté
mimo dosah déti.

3 Priprava

3.1 Tridéni pradla

e Pradlo roztfidte podle typu ldtky, barvy a stupné zaSpinéni
a povoleng teploty vody.

e VZdy dodrZujte pokyny uvedené na odgvech.

3 2 Priprava odévii na prani
o Predméty s kovovymi ¢dstmi, jako jsou podprsenky s
kostici, spony pask a kovové knofliky, mohou poskodit
pracku. Viyjmeéte kovové ¢asti nebo perte odévy v sacku na
préadio nebo v povleeni na polStar.

o \lyiméte z kapes vSechny pfedméty, jako jsou mince,
pera a svorky, kapsy otocte a vykartacuijte. Tyto predméty
mohou poskodit vyrobek nebo zplisobit hlucnost.

o (Qdévy malych rozméri, jako jsou détské ponozky a
nylonové puncochy, viozte do sacku na pradlo nebo do
povleceni na polStar.

e Zéclony vkladejte dovnitf bez stlacovani. Pfedméty pro
upevnéni zdclon sejméte.

o Upevnéte zipy, pfiSijte volné knofliky a spravte trhliny a
praskliny.

e (dévy oznacené jako ,Ize prat v pracce” nebo ,perte v
ruce” perte jen s vyuzitim vhodného programu.

o Neperte barevné a bilé pradio spolecné. Noveé, tmavé
bavinéné odévy mohou poustét barvu. Perte je oddélené.

e Hrubé neCistoty musi byt pred pranim fadné oSetreny.
Pokud si nejste jisti, poradte se v Cistimé.

e Pouzivejte jen barviva/méniCe barev a odstrarovace
vodniho kamene vhodné pro pracky. Vzdy postupujte
podle pokynd na obalu.

e Kalhoty a jemné pradlo perte naruby.

e Pradlo z angorskeé viny pred pranim dejte na nékolik hodin
do mraznicky. To sniZi pelichni.

e Pradlo, které je ve styku s materidly, jako je mouka, vodni
kamen, susené miéko atd. je nutno pred viozenim do
pracky protfepat. Tyto druhy prachu na pradle se mohou
ukladat ve vnitfnich Castech stroje a zptisobit poskozeni.

3.3 Co udélat pro tisporu energie

Nasledujici informace vam pomohou pouZivat vyrobek

ekologicky a Ucelné.

e \lyrobek pouzivejte na nejvySSi kapacitu povolenou pro
2voleny program, nepretézujte jej; viz "Tabulka programii
a spotreby".

o VZdy dodrZujte pokyny na obalu praciho prasku.

o Mimé znecisténé pradio perte na nizké teploty.

o PouZivejte rychlejsi programy pro menSi mnoZstvi mirné
znecisténého pradla.

o NepouZivejte predeprani a vysokou teplotu na pradio,
které neni silné znecisténé Ci uSpinéné.

e Pokud méte v imyslu susit vase pradlo v susicce, zvolte
nejvySSi rychlost zdimani doporu¢enou béhem procesu

prani.
o Nepouzivejte praci praSek nad mnoZstvi doporucené na
baleni prasku.

3.4 Prvni pouziti

NeZ zaCnete vyrobek pouzivat, zkontrolujte, zda jsou vechny
kroky pfiprav provedeny v souladu s pokyny v oddilech
"Dillezité bezpecnostni pokyny" a "Instalace".

Pro pipravu vyrobku na prani pradia provedte nejprve
¢innost v programu Cisténi bubnu. Pokud vyrobek neni
vybaven programem na Cisténi bubnu, provedte dvodni
pouZiti v souladu s pokyny popsanymi v oddile ,,5.2 Cisténi
vkladacich dvifek a bubnu“ v ndvodu k pouZiti.

PouZijte pripravek proti vodnimu kameni vhodny pro
pracky.

(G
(G

3.5 Spravna maximalni zatéz

Maximalni kapacita vkladani zavisi na typu pradla, stupni
uspinéni a pracim programu, ktery chcete pouzit.

Pracka automaticky upravi mnozstvi vody podle mnozstvi
vioZzeného pradia.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z dCivodu procest
kontroly kvality ve vyrobg. Neni pro vyrobek Skodlivd.

VAROVANI: Dodrzujte pokyny v "Tabulce programd a
spoteby". Pfi prepinéni klesé ucinnost prani. Navic mize
dojit k potizim s hluénosti a vibracemi.

Typ pradla— Hmotnost (g)
Zupan 1200
Ubrousek 100
Potah deky 700
Prostéradio 500
Potah polStare 200
Ubrus 250
Rucnik 200
Rucnik 100
Zupan 200
Spodni pradio 100
Panskd kombinéza 600
Panskd kosile 200
Panské pyZzamo 500
Bluzy 100
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3.6 Vkladani pradia

1. Oteviete dvefe.

2. Vlozte pradlo volné do pracky.

3. ZatlaCte na dvitka, dokud neuslySite zacvaknuti. Ujistéte
se, Ze ve dvefich nejsou Zadné kusy pradla zachycené.

Vkladac dvitka se zamknou, zatimco béZi program. Dvefe
Ize otevrit pouze chvili po skonceni programu.

VAROVAN: V pripadé presunuti prédia maze dojit k
problémdm s hlucnosti a vibracemi stroje.

3.7 Pouzivani praciho prasku a avivaze

Pokud pouZzivdte praci prasky, avivaz, Skrob, barvivo,
bélidlo nebo pripravek na odstranovani vodniho kamene,
prectéte si pokyny vyrobce na obalu prasku a dodrzujte
hodnoty ddvkovani. Pokud to Ize, pouZivejte odmérku.

Prihradka na praci praSek

Prihradka na praci prasky vasi pracky se sklada ze Gtyr
rliznych prihradek na praskovy pripravek na hlavni prani,
tekuty pripravek na hlavni prani, tekutou avivdz a praskovy
pfipravek na predeprani. Kazdd z téchto piisad je vyddvana
automaticky v prisluSnou dobu béhem praciho programu.
Nevkladejte prisady na prani pifimo do bubnu. VZdy
pouzivejte prihradku na prasek.

Nezavirejte prihradku prili§ rychlo po viozeni prisad. To by
mohlo vést k prili§ rychlému vydavkovani pfisad s moznymi
neuspokojivymi vysledky a poSkozenim Iatky.

[i] Neotevirejte prihradku béhem praciho programu.

Casti prihradky na prasek jsou uvedeny nize:

1) Levy oddil s Cislem “Il” (Prihradka na hlavni prani pro
praskovy pripravek nebo praskovy Skrob/odstrariovac
skvrn)

2) Levy oddil s Cislem “ll &’ (Prihradka na hlavni prani pro
tekuty pfipravek nebo tekuty odstrariovac skvrn)

3) Prostredni prihradka s ¢islem “I” (pfihradka pro
predeprani na praskovy pripravek, praskovy odstrariova¢
skvrn nebo tekuty Skrob - tekuty Skrob je nutno pridat
béhem predeprani nebo pfi prvnich krocich méachani v
pracim programu). Tekuty Skrob je nutno pfidavat ru¢né,
zatimco praCka nabird vodu.

4) Prava prihradka se symbolem “<&”
avivay)

(prostor na tekutou

(1) Prostor na hlavni prani

Nez spustite program prani, viozte praskovy pfipravek do
levé prihradky s Cislem “II". Pouzivejte odmérku vyrobce
prasku a dodrzujte pokyny na obalu. Skrob/odstranovac
skvrn umistéte také do této prihradky.

Vlozte tekuty praSek do prostoru na hlavni prani s ¢islem “Il
", nez spustite praci program. Tekuty odstrafiova¢ skvrn

vlozte také do této prihradky.

Vlozte doporucené mnozstvi tekutého prasku do levé

prihradky oznacené symbolem “II @ a ziedte po maximaini

rysku teplou vodou (max. Il ).

Teplou vodou je nutno Fedit hlavné koncentrované prasky;

jinak by doSlo ¢asem k ucpani sifonu.

Nenaplriujte praSek nad maximalni rysku; jinak doséhne

prebytecné mnozstvi prasku az k pradiu bez vody a mze

zplisobit skvrny na obleceni. Pak budete muset prihradku

znovu naplnit. Nevkladejte praSek pfimo na prédio, mohlo by

dojit k skvrndm na obleceni.

Prostor na tekutou avivaz

Vlozte doporucené mnozstvi tekuté avivdze do pravé

prihradky oznatené symbolem “<&" a ziedte po
maximdlni rysku teplou vodou (max. $% ).

Teplou vodou je nutno Fedit hlavné koncentrovanou avivaz;

jinak by doSlo Casem k ucpani sifonu.

Nenapliiujte pfihradku pres maximalni rysku; jinak by doSlo k

smichani prebyte¢ného mnozstvi avivdze s vodou na prani a

museli byste prostor znovu naplnit. Nevkladejte avivaz pfimo

na pradlo, mohlo by dojit k skvrndm na obleceni.

Tekutd avivdZ se ddvkuje automaticky v prvnim kroku

machani praciho programu.

(I) Prostor pro predeprani

VioZte praskovy pripravek nebo praskovy odstraiovac skvrn

do stredni prihradky s Cislem “I”.

Do tohoto prostoru mizete vlozit i tekuty Skrob, zatimco

pratka nabira vodu pfi pfedeprani nebo prvnim machani.

Pridanim tekutého Skrobu béhem nabirani vody dosahnete

zfedéni, nez se nalije na pradlo.

Musite zvolit extra machani, pokud v pracim programu

pouZzivate tekuty Skrob. Skrob musi byt z pradla odstranén pri

machani; jinak by zpdsobil podrazdéni pokozky.

Prectéte si pokyny pro davkovani a tidaje na Stitku odgva,
neZ pouZijete tekuty Skrob.

Skrob

o Pridejte tekuty Skrob, praskovy Skrob nebo barvivo do
prihradky na avivaz podle pokyn(i na obale.

o Nikdy nepouZivejte avivaz a Skrob soucasné v jednom
pracim cyklu.

e Po kazdém pouZiti Skrobu vytrete vnitfek bubnu.

Bélidla

Pokud chcete pouzit v pracce bézné bélidlo, doporucujeme

pouZit program s predepranim a pfidat bélidlo na zatatku

predeprani, aniZ byste prasek vioZili do prostoru predeprani.

Nebo miiZete zvolit program s extra machanim a pridat

bélidlo, zatimco pracka nabird vodu z pfihradky na prasek v

prvnim kroku méchani. Bélidlo smichejte s praskem. Jelikoz

bélidlo mUiZe zplisobit podrézdéni pokozky, pouzivejte jej jen

malé mnozstvi a dlikladné machejte. Nelijte bélidlo pimo na

pradlo a nepouzivejte je s barevnym pradlem.
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Pri pouzivani kyslikovych Skrobti dodrZujte pokyny na obalu
a zvolte program s nizkou teplotou. Kyslikové Skroby Ize
pouzivat spolecné s pracim praskem. Pokud vSak nema
stejnou hustotu jako prasek, musi byt pfidan z prostoru ¢islo
“I” hned poté, co prasek ve vodé zpéni.

Odstranéni vodniho kamene

e Podle potfeby pouZijte jen vhodné pripravky na odstranéni
vodniho kamene vyvinuté specialné pro pracky a vzdy
dodrZujte pokyny na baleni.

3.8 Tipy pro uéinné prani

Svétlé barvy a bila

Barvy

Tmavé barvy

Jemné/vina/
hedvabi

(Doporucené rozpéti teplot
podle trovng znegisténi:
40-90°C)

(Doporucené rozpéti teplot
podle Urovng znegisténi:
studené-40°C)

(Doporucené rozpéti
teplot podle trovng
znecisténi: studené-
40°C)

(Doporucené rozpéti
teplot podle drovng
znecisténi: studeng-
30°C)

Silné znecisténé

>
>

(odolné skvrny, napf. od
travy, kdvy, ovoce a krve.)

MiiZe byt nezbytné skvrny
predem odstranit nebo
nastavit pfedeprani.
Préskove a tekuté praci
prasky doporuceneé pro
bilé odévy Ize pouzivat v
déavkéch doporucenych
pro silné znecisténé odévy.
Doporucujeme pouzivat
praskové praci prasky na
vyCisténi skvrn od hiiny a
skvrny, které jsou citlivé na
Skrobeni.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
barevné odévy Ize pouzivat
v ddvkéch doporucenych
pro silng zneCisténé odevy.
Doporucujeme pouzivat
praskové praci prasky na
vycisteéni skvn od hliny a
skvrny, které jsou citlivé na
Skrobeni. PouZivejte praci
prasky bez Skrobu.

Tekuté praci prasky
vhodné pro barevné

a tmavé odévy Ize
pouZivat v davkach
doporucenych pro
silné znecisténé odévy.

PouZivejte tekuté
praci prasky uréené
pro jemné odévy.
Vinéné a hedvabné
odévy je nutno

prat ve specidlnich
pripravcich na vinu.

Bézné znecisténé

=
(]
=
()
Q
[<£]
c
N
=
(<5
=
(=]
=
=]

(napriklad skvrny na

limcich a manZetéch)

Praskové a tekuté praci
prasky doporucene pro

bilé odévy Ize pouzivat v
davkdch doporucenych pro
b&7né zneCisténé odévy.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
barevné odévy Ize pouzivat
v ddvkéch doporucenych
pro béZné zneCisténé odgvy.
PouZivejte praci prasky bez
Skrobu.

Tekuté praci prasky
vhodné pro barevné
a tmavé odévy Ize
pouZivat v davkach
doporucenych pro
b&zné znecisténé
0dévy.

PouZivejte tekuté
praci prasky uréené
pro jemné odévy.
VInéné a hedvabné
odévy je nutno

prat ve specidlnich
pripraveich na vinu.

Lehce znecisténé

(Bez viditelnych skvrn.)

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
bilé odévy Ize pouZivat v
ddvkéch doporucenych pro
lehce zne€isténé odevy.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
barevné odévy Ize pouzivat
v davkéch doporucenych
pro lehce znegisténé odevy.
PouZivejte praci prasky bez
Skrobu.

Tekuté praci prasky
vhodné pro barevné
a tmavé odévy lze
pouZivat v ddvkdch
doporucenych pro
lehce znecisténé
odévy.

PouZivejte tekuté
praci prasky urcené
pro jemné odévy.
Vinéné a hedvabné
odévy je nutno

prat ve specidlnich
pfipraveich na vinu.
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4 Pouzivani vyrobku

4.1 Kontrolni panel

' a
sz O
O )
L 1 1
|

1 - Tlacitko pro nastaveni rychlosti Zdimani

2 - Displej

3 - Tlacitko pro nastaveni teploty

4 - Knoflik pro

volbu programu

5 - Tlagitko Zap/Vlyp

6 - Tlacitko odloZeného startu (+/-)
7 - Tlacitka pridavnych funkci

8 - Tlacitko Start/Pauza/Zrusit

i (8]
Tmavé pradio  Tmavé pradio  Syntetické Bavina Predeprani Hiavni prani Machani Prani Zdimani Jemné Odstranéni Vina
(Predpirka) (Méchat) 2zvifecich chlup
Odcerpani  Bez mackani Deka  Détsky zamek Ruéni prani Citliva pokozka  Bavina Eco Vina expres 14 Denné Mini 30  BabyProtect +
(Cerpadio) (Prikryvka) (BabyProtect) Super kratky
(LiZkoviny) expres
(Xpress Super Short)
Denni expres Podrzet Start/  Bezzdimani  Rychlé prani Hotovo Chlad Teplota Cisténi bubnu  Spodni Eco Gisté  Odstranéni
(Daily Express) méachani Pauza préadio (Eco Clean)  zvifecich
(Stop ve vodé) chlupti +
@) [® (@ @ & (o) (@ ©
%) 2 (o) (@ ©
Smigené40  Super40  Extramachani  Osvézit Kosile Dziny Sportovni Odlozeny start Intenzivni  Péde o modni Hlavni/ Dvirka
oblegent odévy vypina¢
(Sports)
4.2 Symboly displeje
C a mg d a - Ukazatel rychlosti zdimani
4 [ S § b - Ukazatel teploty
¢ - Symbol Zdimani
T | t d - Symbol teploty
[@ 7"3 B g] )& 6’ 8 OC] e - Ukazatel zbyvajiciho ¢asu a odlozeného startu
=0 O f - Symboly ukazatele programu (Pfedeprani/Hlavni prani/
0 L0y ; Méchani/Avivaz/Zdimani)
<] = = ™ — s (
h Z ooo0e ' g - Symbol Ekonomické prani
h - Symbol odloZeného startu
" _> . " . >
\l/ \ﬂ/ b * @ _»Jk i - Symbol zam&eni dvef
j - Symbol startu
2 G G )
= n k - Symbol pauzy

y

f

e I

| - Symboly pfidavnych funkef
m - Symbol Zadné vody
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4.3 Priprava zarizeni

Zkontrolujte, zda jsou hadice pevné pripojeny. Zapojte
pracku do sité. Zcela oteviete kohoutek. Viozte do spotiebice
pradlo. Pridejte praci prasek a avivaz.

4.4 Volba programu

Zvolte program vhodny pro typ, mnozstvi @ miru znegisténi
pradla v souladu s "Tabulkou program(i a spotieby" a
tabulkou teplot uvedenou nize.

Silné znecisténa bild bavina a plétno. (ubrusy,

%°c ubrousky, ruéniky, prostéradia atd.)
BeZné znecisténé, barevng, neblednouci bavinéné
60C nebo syntetické Iatky (koSile, Zupan, pyZamo atd.) a
mirné znecisténé bilé pradio (spodni pradio atd.)
388 Smésové pradio s obsahem jemnych druh(i textilu
dné (zavésy atd.), syntetika a vina.

Tlagitkem volby programu zvolte poZadovany program.

Programy se omezuiji nejvy3si rychlosti méchani vhodnou
pro dany konkrétni typ tkaniny.

o

PTi vybéru programu vzdy sledujte typ latky, barvu, miru
znecisténi a povolenou teplotu vody.

0

G] Vzdy volte nejnizsi poZadovanou teplotu. Vy3si teplota

Dalsi podrobnosti 0 programech naleznete v oddile

vZdy znamena vySSi spotfebu energie.
m ,Tabulka volby programu a spotfeby”.

4.5 Hlavni programy

Podle typu latky pouzijte nasledujici hlavni programy.

¢ Bavina

Doporuduije se pro bavinéné predméty (jako prostéradia,
sady povleceni, rucniky, Zupany, spodni odévy, atd.). Pradlo
se vypere diky prudkym pracim pohybdm béhem delSiho
praciho cyklu.

o Syntetické

Tento program pouZijte k vyprani syntetickych latek (koSile,
halenky, smés syntetika/bavina atd.). Pere jemnymi pohyby a
ma krat$f cyklus oproti programu pro bavinu.

Z4vésy a zaclony perte na program Syntetické 40°C s
predpirkou a funkei proti mackani. Jelikoz sitkovani téchto
druht zplisobuje zvySenou produkci pény, perte zavésy s
velmi malym mnozstvim prasku na prani v pfihradce pro
hlavni prani. Nevkladejte praci prasek do pfihradky pro
predeprani.

¢ Vina

Tento program slouzi k vyprani vinénych odévil. Zvolte
vhodnou teplotu podle tdajli na obleceni. Na vinu pouZivejte
vhodné prasky pro vinu.

4.6 DalSi programy
Pro zviastni pripady nabizi stroj dalsi programy.

G] Dalsi programy se mohou liSit podle modelu vasi pracky.

¢ Bavina Eco

Nyni milZete prat béZné zne¢isténé odolné odévy z baviny
a Inu pomoci tohoto programu s optimaini isporou energie
a vody v porovnani s ostatnimi pracimi programy vhodnymi

pro bavinu. Skutecnd teplota vody se miize liit od uvedené
teploty cyklu. Délka trvani programu se miiZe automaticky
zkratit v pozdéjSich fazich programu, pokud perete mensi
mnoZstvi (napr. 1/2 kapacity nebo méné) pradla. V tomto
pfipadé se spotfeba energie a vody ddle snizi, coz vam
umozni dosahovat tsporngjsiho prani. Tato funkce je
glostupné pro nékteré modely se zobrazovanim zbyvajiciho
¢asu.

¢ BabyProtect (Citlivd pokozka)

Tento program pouZivejte pro prani détského pradia a pradia,
které patii alergikiim. DelSi doba nahfivani a krok machani
navic zajisti vySSi droven hygieny.

o Rucni prani

S timto programem mdiZete prét vinéné/jemné odévy
oznacené jako ,neprat v pracce” a pro néz je doporu¢eno
ruéni prani. Pere pradio velmi jemnymi pohyby, aby nedoslo
k jeho poSkozeni.

¢ Denni expres

Tento program pouzivejte na prani vaSeho lehce
znecisténého obleCent za kratkou dobu.

o Super kratky expres

Tento program pouZivejte na prani vaSeho malého mnozstvi
lehce zneCisténého obleceni za kratkou dobu.

¢ Tmavé pradlo

Tento program slouzi k prani tmavého pradla nebo pradia,
které nechcete, aby vybledlo. Prani je provadéno s malou
mechanickou ¢innosti a pfi nizkych teplotach. Na tmavé
pradlo doporuCujeme pouzivat tekuty prasek nebo prasek
na vinu.

© SmiSené 40 (Mix 40)

Tento program slouzi k vyprani bavinénych a syntetickych
odévl najednou.

* Kosile
Tento program pouZijte na prani kosili z baviny, syntetiky a
syntetickych smési.

o Osvézit

Tento program pouZzivejte na odstranéni zapachu z pradia,
které bylo noSeno pouze jednou a nejsou na ném zadné
skvrny nebo Spina.

e Eco Cisté (Eco Clean)

Tento program, ktery je mnohem citlivéjsi k zivotnimu
prostreds a pfirodnim zdrojlim, pouZivejte na prani lehce
Spinavého a neSpinavého bavinéného pradla (max. 3,5 kg)
po kratkou dobu a ekonomicky.

Je doporuceno pouzit tekuty nebo gelovy praci
prostredek.

e Cisténi bubnu

Tento program pouZivejte pravidelné (jednou za 1-2
mésice), abyste vyCistili buben a zajistili tak poZadovanou
hygienu. Program spoustéjte bez pradia. Abyste dosahli
lepsich vysledkd, dejte do prihradky na praci prostiedek ¢.
Il préSkovy odstrariova¢ vodniho kamene. KdyZ program
skonci, nechejte dvere pracky pooteviené, aby pracka
vyschla.

m Toto nenf praci program. Je do program Udrzby.

29/ CZ

PIné automatickd pracka / UZivatel Manualni



se 0 to pokusite, pracka zjisti, Ze je uvniti pradio a

m Program nespoustéjte, pokud je néco v pracce. Pokud
program prerusf.

4.7 Zvlastni programy

Pro konkrétni aplikace mlzete pouZit jakykoli z ndsledujicich
programd:

e Machat

Tento program se pouziva, kdyZ chcete machat nebo Skrobit
oddglené.

o Zdimani + Gerpadlo

Tento program se pouziva pro dalSi cyklus Zdimani pradia
nebo pro odCerpdni vody v pracce.

Pred volbou tohoto programu zvolte pozadovanou rychlost
otadek a stisknéte tlacitko ,Start/Pauza/Zrusit". Pracka
pradlo vyzdima pfi nastavenych otackéach a odcerpa vodu z
pradla.

Pokud si pejete jen odCerpat vodu bez vyzdimani, zvolte
program Odderpat + Zdimat a pak zvolte funkci Bez Zdimani
pomoci tlagitka pro nastaveni otaCek Zdimani. Stisknéte
tlaCitko Start/Pauza/Zrusit.

m Pro jemné pradlo pouzivejte nizsi otacky.

4.8 Volba teploty

Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli teploty
maximalni teplota pro zvoleny program.

Pro snizeni teploty stisknéte znovu tlacitko nastaveni teploty.
Teplota se snizuje po 10°a nakonec se na displeji objevi
symbol ,-* zobrazujici moznost studeného prani.

Pokud navolite moZnost studeného prani a znovu
m stisknete tlacitko Nastaveni teploty, na displeji se

zobrazi doporucend teplota pro vybrany program. Znovu

stisknéte tlacitko Nastaveni teploty, abyste teplotu sniZili.

Symbol Ekonomické prani
Oznaduje programy a teploty, které zajistuji isporu energie.

Symbol Ekonomického prani nemdze byt zvolen
m u programu Intenzivni a Hygiena, protoze prani je
provadéno dlouhou dobu a pfi vysoké teploty, aby
byla zajisténa hygiena. Podobné nem(ize byt symbol
Ekonomického prani zvolen u prpgramﬁ Baby, OsvéZit,

Cisténi bubnu, Zdimani a Mé&chani.

4.9 Volba rychlosti otacek

Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli rychlosti
otaCek doporucené otaCky zdimani pro zvoleny program.
Rychlost otaCek sniZite tlacitkem pro nastaveni otacek
Zdimani. Rychlost otacek se postupné snizuje. Pak se na
displeji podle modelu vyrobku zobrazi moznosti ,Pozastavit
machani“ a ,Bez zdimani“. V oddile ,Volba pomocné funkce*
najdete objasnéni téchto moznosti.

Moznost Pozastavent je zobrazena symbolem /e =f* @
moznost Zadné Zdimani je zobrazeno symbolem e
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4.10 Tabulka programii a spotieby

Cz Pomacni funkce
=
— = > X . I .
Program (°C) % g % E m S é E é Voh:glzrg(71 r:ei)(ljotm
5 2 2 5 |8|s|lE|lz|8
= D n = o |l |Ww|o|oxn
Bavina 90 7 74 2.30 1600 o | o | o[ o | o 90-Chlad
Bavina 60 7 72 1.50 1600 o | o | oo | o 90-Chlad
Bavina 40 7 72 0.85 1600 o | o | oo | o 90-Chlad
BabyProtect (Citliva pokozka) 90 7 66 2.70 1600 * o 90-30
Bavina Eco 60** 7 44 1.00 1600 o 60-Chlad
Bavina Eco 60 | 3.5 38 0.84 1600 o 60-Chlad
Bavina Eco 407 | 3.5 38 0.65 1600 . 60-Chlad
Bavina Eco 40 7 64 0.72 1600 o 60-Chlad
Syntetické 60 8 45 1.00 1200 o | o | o[ | o 60-Chlad
Syntetické 40 3 45 0.45 1200 o | o | oo | o 60-Chlad
Eco Cisté (Eco Clean) 20 815 39 0.16 1600 o 20
SmiSené 40 (Mix 40) 40 35 45 0.55 1200 o | o | o[ | o 40-Chlad
Kosile 40 &8 45 0.55 800 o | o | o[ " | e 60-Chlad
Super kratky expres 30 2 35 0.10 1400 . . 30-Chlad
Denni expres 90 7 60 2.00 1400 . . 90-Chlad
Denni expres 60 7 60 1.15 1400 o o 90-Chlad
Denni expres 30 7 70 0.20 1400 o o 90-Chlad
Vina 40 15 56 0.30 1200 ° o 40-Chlad
Rucni prani 30 1 40 0.25 1200 30-Chlad
Tmavé pradio 40 3 82 0.55 1200 * o 40-Chlad
Cigténi bubnu 70 - 100 1.70 800 * 70
Osvezit 2 20 0.03 1200 .
o : | ze volit

* Automaticky zvoleno, nelze zrusit.

** Energeticky program (EN 60456 ver.3)
*** Pokud jsou maximalni otacky zdiméni stroje nizsi nez tato hodnota, mizete zvolit jen maximalni rychlost zdimani.

<:| ** Bavina eco 40°C a Bavina eco 60°C jsou standardni cykly.” Tyto cykly se oznacuif jako ,40°C bavina standardni cyklus“ a ,60°C
bavina standardni cyklus* a jsou oznaceny symboly <] na panelu.

m Pomocné funkce v tabulce se mohou li8it podle modelu vasi pracky.

m Spotieba vody a energie se mze lisit od tdaji v tabulce podle tlaku vody, tvrdosti a teploty vody, teploty okoli, typu a mnozstvi
prédia, volby pomocnych funkci a rychlosti Zdimani a vykyvil v privodnim napéti.

Cas prani zvoleného programu miiZete sledovat na displeji stroje. Je b&Zné, 7e dojde k malym odchylkam mezi Gasem uvedenym na
displeji a reélnym ¢asem prani.
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4.11 Volba pomocné funkce

Pred spusténim programu zvolte poZzadované pomocné
funkce. Mizete zvolit pomocné funkce, které jsou vhodné
pro bézici program, stisknutim tlacitka Start/Pauza/Zrusit,
kdyz je zafizeni v provozu. Za timto (celem musi byt zafizeni
v kroku pred pomocnou funkei, kteoru cheete zvolit i zrusit.
V zavislosti na programu stisknéte tladitka a, b, ¢ nebo d,
abyste zvolili poZadovanou pfidavnou funkci. Symbol zvolené
pridavné funkce se objevi na displeji.

G

Nekteré kombinace nelze zvolit soucasné. Pokud pred
spusténim stroje zvolite druhou pomocnou funkei, kterd
je v rozporu s prvni funkci, prvni zvolend funkce se
zrusi a aktivni zlistane druha pomocnd funkce. Pokud
napfiklad chcete zvolit rychlé prani poté, co jste zvolili
predeprani, predeprani se zrusi a rychlé prani ziistane
aktivni.

Pomocnou funkci neslugitelnou s programem nelze
2volit. (Viz , Tabulka program(i a spotieby”)

(G
0

* Predpirka

Predeprani je vhodné pro silné uspinéné pradlo. Bez
predpirky Setfite energii, vodu, praci praSek a ¢as.

F1 se zobrazi na displeji, kdyZ zvolite tuto funkci (a).

e Rychlé prani

Tuto funkei Ize vyuzit na programy pro bavinu a syntetické
ltky. Snizuje dobu prani pro lehce uSpinéné prédio | poCet
machani.

F2 se zobrazi na displeji, kdyZ zvolite tuto funkci (b).

Tlacitka pomocnych funkei se mohou liSit podle modelu
stroje.

Kdy? zvolite tuto funkei, viozte do pracky jen polovinu
maximélni napIné pradla uvedené v tabulce programa.

e Odstranéni zvifecich chlupt

Tato funkce napomdha Ucinnéji odstranit zviteci chlupy, které
ulpi na vasem obleceni.

Po zvoleni této funkce se k normdlnimu programu pridajf
kroky predeprani a extra machdni Prant je tedy provddéno

S vetSim mnozstvim vody (30%) a zviteci chlupy jsou
odstranény efektivnéji.

A VAROVANI: Nikdy neperte zviata v pracce.

4.12 Displej s casem

Zhyvajici Cas do ukonCeni programu se na displeji zobrazi,
kdy? je program spustény. Cas je zobrazny jako ,0 30" ve
formatu hodin a minut.

o

Odlozeny start

Pomoci funkce odlozenéhg startu je mozné odloZit spusténi
programu az o 24 hodin. Cas odloZeného startu mize byt
navySovan po 30 minutach.

o

Otevrete dvifka, vioZte pradlo a praci prasek, atd. Zvolte praci
program, teplotu, rychlost Zdimani a pripadné téz pomocné
funkce. Zvolte pozadovany ¢as odloZzeného startu stiskem
tlacitek pro odloZeny start + nebo -. Symbol odloZzeného
startu blikd. Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit. Spousti se
odpocitavani odlozeného startu. Symbol odlozeného startu
svit, Objevi se symbol startu. “:" uprostfed ¢asu odlozeného
startu na displeji zacne blikat.

Doba programu se mUize lisit od hodnot v tabulce
LProgram a spotieba“ v zavislosti na tlaku vody, tvrdosti
vody a teploté, teploté prostredi, mnoZstvi a typu pradia,
2volenych pridavnych funkci a zmén v rozvodném napéti.

KdyZ nastavujete odloZeny ¢as, nepouZzivejte tekuty praci
prasek! Hrozi riziko pospinéni odév(.

o Extra machani

Tato funkce umoziiuje vaSemu zafizeni provést dalSi machani
kromé toho, kterg jiz probéhlo po hlavnim prani. Riziko viivu
zbytkil praciho prasku na pradio se tak u citlivych pokozek
(déti, alergici, apod.) snizi.

F3 se zobrazi na displeji, kdyZ zvolite tuto funkci (c).

© Bez mackani

Tato funkce zplisobi mensi pomackdni pradia pfi pran.
Pohyby bubnu se sniZi a otacky zdimani se omezi tak, aby

se zabranilo pomackani. Prani navic probéhne s vySSim
mnoZzstvim vody.

F4 se zobrazi na displeji, kdyz zvolite tuto funkci (d).

o Stop ve vodé

Pokud nechcete vyjmout pradio okamyzité po skonceni
programu, miZete pouZit funkci podrZet machéni a ponechat
prédlo ve vodé po poslednim machani, abyste zabranili
pomackani vasich odgv(i bez pritomnosti vody. Stisknéte
tlacitko Start/Pauza/Zrusit po tomto procesu, pokud chcete
vypustit vodu bez zdimani pradla. Program se znovu obnovi a
dokonCi po vyCerpani vody.

Pokud chcete vyzdimat pradio, které ziistalo ve vodg, zvolte
otacky Zdimani a stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit.
Program se znovu spusti. Voda se odéerpd, pradlo vyZdima a
program skonci.

Béhem odpoditavani Ize vloZit dalsi pradlo. Na konci
m odpocitavani se objevi symbol odloZeného startu, spusti
Zména doby pro odloZeny start

se praci cyklus a €as zvoleného programu se zobrazi
na displeji.

Pokud chcete zménit ¢as behem odpocitavant:

Stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit. “:” uprostfed Casu

odloZeného startu na displeji prestane blikat. Objevi se

symbol pauzy. Symbol odlozeného startu blika. Zmizi symbol

startu. Zvolte poZadovany ¢as odloZeného startu stiskem

tlacitek pro odlozeny start + nebo -. Stisknéte tlacitko

Start/Pauza/Zrusit. Symbol odlozeného startu sviti. Zmizi

symbol pauzy. Objevi se symbol startu. “:” uprostied ¢asu

odloZeného startu na displeji zacne blikat.

ZruSeni funkce odloZeného startu

Pokud chcete stornovat odpocitavani zpozdéného spusténi a

spustit program okamZite:

Stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit. *;” uprostied ¢asu

odloZeného startu na displeji prestane blikat. Zmizi symbol

startu. Blikd symbol pauzy a odloZeného startu. Zkratte

pozadovany ¢as odloZeného startu stiskem tlaCitka pro

odloZeny start -. Priibéh programu se zobrazi po 30

minutdch. Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit, program se
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spusti.

4.13 Spousténi programu

Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit, program se spusti.
Symbol startu zobrazujici spuSténi programu se zapne.
Dvitka pracky jsou zamcend a na displeji se zobrazi symbol
zamceni dvefi. Symbol kroku, od kterého program zacal, se
zobrazi na displeji (Predeprani, Hlavni prani, Machani, Avivaz
a Zdimani).

4.14 Postup programu

Chod spusténého programu je zobrazen na displeji fadou
symbold.

Na displeji se zobrazi relevantni symbol na zatétku kazdého
kroku programy a vSechny symboly z(istanou rozsvicené

na konci programu. Nejvzdalengjsi pravy symbol zobrazuje
aktudlni krok programu.

Predeprani

Pokud je zvolend pridavna funkce Predeprani, na displeji

se zobrazi symbol Pfedeprani ukazuiici, Ze zacal krok
predeprani.

Hlavni prani

Symbol Hlavni prani zobrazujicf, e krok hlavniho prani zacal,
se zobrazi na displeji.

Machani

Symbol Mdchani zobrazujici, ze zacal krok machani, se
zobrazi na displeji.

Avivaz

Symbol Avivaze zobrazujici, Ze zaCal krok avivéze, se zobrazi
na displeji.

Zdimani

Se objevi na zagatku zdvérecného kroku Zdimani a ziistane
rozsviceny béhem specidlnich programd Zdimani a

OdCerpdni.
Pokud zafizeni neprojde do kroku Zdimani, m(ize byt
aktivni funkce pozastaveni méachani nebo se mize
aktivovat systém automatické detekce nevyvazenosti
nakladu z divodu nerovnomeérného rozmisténi pradia

v pracce.

Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit pro prepnuti pracky
do rezimu Pozastaveni. Kontrolka sledovani programu, z
néhoz bylo zafizeni pfepnuto do rezimu pauzy, bude blikat.
PoCkejte, az bude mozné oteviit dvere. Oteviete dvefe

a pfidejte nebo vyndejte pradlo. Zavfete vkladaci dvere.
Provedte zmény pomocnych funkci, teploty a nastaveni
otacek podle potreby. Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit,
pristroj se zapne.

Dvitka pracky se neotevfou, pokud je teplota uvniti
vysokd nebo je hladina vody nad dvefnim otvorem.

4.17 Détsky zamek
Pomoci funkce détského zamku zabranite détem, aby si
hraly se strojem. Tim mlZete predejit zménam v aktualnim
programul.

Pfistroj mzete zapnout a vypnout tlacitkem Zap/

\lyp, kdyZ je détsky zamek aktivni. KdyzZ pfistroj znovu
zapnete, program bude pokracovat tam, kde skoncil.

Spusténi détského zamku:
Stisknéte a pridrzte tlacitko 2. a 4. pomocné funkce na dobu
3 sekund. Na displeji se zobrazi ,Con*.

To samé se na displeji zobrazi, kdyz stisknete jakékoli
tladitko pii aktivovaném détském zamku.

Vypnuti détského zamku:
Stisknéte a pridrzte tlacitko 2. a 4. pomocné funkce na dobu

Nezapomerite vypnout détsky zamek na konci programu,

4.15 Zamek vkladacich dveri

Na dvefich je systém zamku, ktery brani otevieni dvefi v
pripadech nevhodné hladiny vody.

Symbol zaméeni dvefi se zobrazi, kdyz jsou dvitka pracky
zamcend. Tento symbol bude blikat, dokud nejsou dvitka
pracky pripravend k otevieni, kdyZ je program ukonéen
nebo je pristroj pozastaven. V tomto kroku neotvirejte
dvitka pracky silou. Symbol zmizi, kdyz jsou dvitka pracky
pripravena k otevieni. KdyZ symbol zmizi, milzete dvitka

pracky otevrit.

4.16 Zména volby po spusténi programu
Prepnuti pracky do rezimu pauzy

Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit pro pfepnuti pracky do
rezimu Pozastaveni. Symbol Pozastaveni se objevi na displeji
a zobrazuije, 7e je pfistroj pozastaven. Zmizi symbol startu.

Zména rychlosti a teploty pro pomocné funkce

Podle toho, jaky krok program dosahl, miZete zrusit nebo
aktivovat pomocné funkce; viz "Volba pomocnych funkci”.
MiiZete také zménit nastaveni otdcek a teploty; viz "Volba
otaCek zdimani" a "Volba teploty".

Pfidavani nebo vyndavani pradla

3 sekund. Na displeji se zobrazi ,, COFF*.
pokud byl aktivovan. Jinak vam pfistroj neumozni zvolit
4.18 Stornovani programu
Stisknéte a drzte tladitko Start/Pauza/Zrusit po dobu 3
sekund. Zacne blikat symbol startu. Symbol kroku, pri
se objevi ,End* (Konec) a program je zrusen.
Pokud chcete otevrit dvitka pracky poté, co jste zrusil
G_] program, ale neni to mozné, protoZe je hladina vody
programu na program Cerpani-+Zdimani a vypustte vody
Z piistroje.
4.19 Pracka je v rezimu Pozastaveni machani
Blika symbol Zdimani a symbol Pauzy je rozsviceny, kdyz je
pracka v rezimu Pozastaveni machani.
Pokud chcete své pradio vyzdimat, kdyz je pracka v tomto
Nastavte rychlost zdimani a stisknéte tlacitka Start/Pauza/
Zrusit. Zmizi symbol Pauzy a objevi se symbol Startu.
Program pokracuje, vypusti vodu a vyzdima pradlo.
Pouze stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit. Zmizi symbol
pauzy. Objevi se symbol startu. Program pokracuje a vypusti
pouze vodu.
Na displeji se zobrazi ,End*“ (Konec) na konci programu.
Symboly krok{l programu z{istanou rozsvicené. Pfidavna
funkee, rychlost zdimani a teplota, které jste zvolili na

m novy program.
kterém byl program zru$en, z(istane rozsviceny. "Na displeji
nad dvefnim otvorem, otocte knoflikem pro volbu
rezimu:
Pokud chcete pouze vypustit vodu bez zdimani:
4.20 Konec programu
zagatku programu, z{istanou vybrang.
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4.21 Vas spotiebic je vybaven

“Pohotovostnim rezimem”.

V pfipadg, Ze se Zadny program nespusti nebo Ze Cekate
aniz byste provedli jakoukoli ¢innost v dobé, kdy je pristroj
zapnuty pomoci tlacitka Zap./Vyp. a zatimeo jde o krok
vybéru nebo neni-li provedena zadna volba zhruba do 2
minut po programu, ktery si zvolite, skonci, vas pristroj se
automaticky prepne do Usporného rezimu. Jas kontrolek se
snizi. Rovnéz, je-li vas produkt vybaven displejem, na kterém
se zobrazi priibéh programu, tento displej se zcela vypne. V
pripadé otaceni tlacitkem pro vybér programu nebo stisknuti
libovolného tladitka se kontrolky vrati do svého predchoziho
stavu. VaSe vybéry provedené béhem tsporného rezimu

se mohou zménit. Pfed spuSténim programu zkontrolujte
vhodnost svych vybér(i. V pripadé potieby znovu nastavte.
Toto nenf chyba.

5 Udrzba a cisténi

Zivotnost vyrobku se prodlouzi a caste problemy se ani
nevyskytnou, pokud provadite pravidelné ¢isténi.

5.1 Cisténi prihradky na prostiedek
Odstrarite nahromadéné zbytky prasku v prihradce.
Postupuijte takto:

MiiZete vyjmout prihrddku na prostiedek tak, Ze ji pevné
vytahnete k sobé.

[

Umyjte prihradku a sifon dostatecnym mnozstvim vlazné
vody v umyvadle. PouZivejte ochranné rukavice nebo
pouZivejte vhodny kartac, abyste se nedotykali zbytk{ v
prihradce béhem ¢isténi. Prihradku po vyCistén vratte na
misto. Zkontrolujte, zda je sifon v plivodnim mistg.

5.2 Gisténi vkladacich dvifek a bubnu

Zbytky avivaze, praciho prasku a necistot se mohou
nahromadit v pracce a mohou zplsobovat nepfijemny
zdapach a nekvalitni prani. Abyste tomu pfedesli, pouzijte
program €iSténi bubnu. Pokud vas vyrobek neobsahuje
program €isténi bubnu, pouZijte program Bavina-90 a

Pokud v pfihradce na avivaz zbyva vétsi nez obvyklé
mnoZzstvi avivaze a tekutého prasku, je nutno vycCistit
sifon.

2volte pomocné funkce Vice vody nebo Extra machani.
Program Nez spustite program, viozte max. 100 g prasku
proti vodnimu kameni do prostoru pro hlavni prani (pfihradka
¢. 2). Pokud je pfipravek proti vodnimu kameni v podobé
tablety, vloZte jen jednu tabletu do prostoru ¢. 2. Vnitfek
vysuste Cistym hadrikem, jakmile program skongi.

m Proces Cisténi bubnu opakuijte kazdé 2 mésice.

PouZijte pripravek proti vodnimu kameni vhodny pro
pracky.

Po kazdém prani zkontrolujte, zda v bubnu nezlistaly Zadné
cizi 1atky.

Pokud se zablokuji otvory ve spodni ¢asti uvedené na
obrdzku, odstrante jejich zablokovani paratkem.

A materidly. Ty by mohly poSkodit lakované a plastové
povrchy.

5.3 Gisténi trupu a ovladaciho panelu

Trup pracky umyvejte mydlovym roztokem nebo

nekorozivnim jemnym gelovym Cistidlem a usuSte mékkym

hadfrikem.

Ovladaci panel Cistéte jen mékkym a navihéenym hadfikem.

5.4 Gisténi vstupniho filtru vody

Na konci kazdého vstupniho ventilu na zadni strané stroje
je filtr stejné jako na konci kazdé piivodni hadice v misté
pripojeni ke kohoutku. Tyto filtry brani ve vstupu cizich
predmétd a necistoty z vody do pracky. Filtry je nutné

vyCistit, kdyZ se upini.
Ed &

1580

1. Zaviete kohoutky.

2. Sejméte matice hadic pro privod vody pro pristup k filtrlim
na vstupnich vodovodnich ventilech. VyCistéte je vhodnym
kartacem. Kdy? jsou filtry hodné Spinavé, miiZete je
vytahnout kleStémi a vyCistit.

3. VWyjméte filtry na plochém konci privodnich hadic spole¢né
s tésnénim a vyCistéte je dlikladné pod tekouci vodou.

4. Vratte tésnéni a filtry opatrné zpét na mista a utahnéte
matice hadic rukou.

Cizi kovové predméty zplisobi skvrny od rzi na bubnu.
Skvrny na povrchu bubnu odstrarite Gistidly na
nerezavéjici ocel. Nikdy nepouZivejte ocelovou vinu nebo
draténku.

VAROVANI: Nikdy nepouZivejte houbicky nebo hrubé

34/ CZ

PIné automatickd pracka / UZivatel Manualni



5.5 Odéerpani zbytkové vody

a Cisteéni filtru Cerpadia

Filtratni systém vasi pracky brani tomu, aby lopatky ¢erpadla
pii odCerpdvani vody zablokovaly predméty jako knofliky,
mince a Casti latky. Voda se pak odéerpa bez problémd a
Zivotnost Cerpadla se prodlouZi.

Pokud vaSe pracka neodCerpava vodu, miZe byt ucpan

filtr Cerpadla. Filtr je nutno Cistit pfi zaneseni nebo kazdé 3
meésice. Pred ¢isténim filtru ¢erpadla je nutné odcerpat vodu.
Navic, pred prepravou stroje (napf. pfi stéhovani) nebo v
piipadé zamrznuti vody miZe byt nutné vycerpat veskerou
vodu.

VAROVANI: Cizi predméty, které zistanou ve filtru
¢erpadla, mohou poskodit w$ pfistroj nebo zplisobit
potize s hluénosti.

Pro vycisténi Spinavého filtru a oderpani vody:
1. Odpojte pracku ze sité.

VAROVANI: Teplota vody v pracce miize vystoupat
az na 90 °C. Aby nedoslo k popéleni, je nutno Gistit filtr
poté, co voda v pradce ochladne.

Vypousténi vody u piistroje s hadici pro nouzové vypousténi
vody:

. Vytdhnéte nouzovou odpadni hadici z jejiho umisténi

. Na konec hadice pfipravte velkou nadobu. OdGerpejte
vodu do nadoby tak, Ze vytahnete zatku na konci hadice.
KdyZ je nadoba ping, zablokujte vystup hadice znovu
zatkou. Po vyprazdnéni nadoby opakuijte tento postup pro
UpIné vyCerpani vody z pristroje.

c. Po vyCerpani vody uzavrete konec znovu zatkou a

upevnéte hadici na misto.
d. Otocte filtr Gerpadla a vyjméte jej.

O
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6 Technické parametry

Shoda se smérnici Komise (EU) €. 1061/2010

Jméno dodavatele nebo obchodni zndmka Beko
Jméno modelu WMI 71242
Jmenovita kapacita (kg) 7
Trida energetické dcinnosti / 0d A+++ (nejvySsi icinnost) po D (nejnizsi (cinno) At++
Rocni spotieba energie (kWh) 194
Spotteba energie pfi standardnim programu bavina 60 °C pfi plné zatéZi (KWh) 1.001
Spotfeba energie pfi standardrim programu bavina na 60°C pfi ¢astecném naplnéni

(KWh) 0.838
Spotieba energie pfi standardnim programu bavina 40 °C pfi CésteCné z&tézi (kWh) 0.652
Spotfeba energie v rezimu vypnuto (W) 0.200
Spotfeba energie v rezimu ,ponechano v zapnutém stavu® (W) 1.000
RoCni spotieba vody (I) @ 9020
Trida ucinnosti odstfedovani / Od A (nejvySSi icinnost) po G (nejnizsi dcinnost) B
Maximalni otacky zdimani (ot/min) 1200
Zhyvajici obsah vihkosti (%) 53
Standardni program na bavinu © Bavina Eco 60 °C a 40 °C
Délka programu pfi standardnim programu bavina 60°C pfi pIné zatéZi (min) 160
Délkavprlogramu pfi vybéru standardniho programu na bavina na 60°C pfi ¢astecném 145
naplnéni (min.)

Délka programu pfi standardnim programu bavina 40°C pfi ¢aste¢né zatéZi (min) 130
Délka rezimu ,ponechano v zapnutém stavu“ (min) N/A
Vzduchem $ifené akustické emise pfi prani / Zzdimani (dB) 51/65
Zabudované 0i
\lyska (cm) 82
Sitka (cm) 60
Hloubka (cm) 54
Cistd hmotnost (4 kg.) 72
Jednoduchy privod vody / Dvojity privod vody .-
e K dispozici

Elektricky prikon (V/Hz) 230V /50Hz
Celkovy proud (A) 10
Celkovy vykon (W) 2200
Kdd hlavniho modelu 8811

tsporném rezimu. Skute¢nd spotfeba energie zavisi na zplisobu pouzivani spotfebice.

() Spoti‘eba energie na zakladé 220 standardnich pracich cykld pro programy bavina na 60°C a 40°C pfi piném a ¢astecném napinéni a spotfeba pfi

spotfeba vody zavisi na zpisobu pouzivani spotfebice.

@ Spoti‘eba vody na zakladé 220 standardnich pracich cykli pro programy bavina na 60°C a 40°C pii piném a ¢aste¢ném naplnéni. Skute¢na

energie a vody.

© “Standardni program bavina na 60°C “ a “standardni program bavina na 40°C” jsou standardni programy a informace k nim naleznete na Stitku
a nalepkach a tyto programy jsou vhodné pro prani bézné znecisténého bavinéného pradia a jde o nejucinnéjsi programy co do kombinace spotieby

Technické parametry se mohou zménit bez predchoziho upozornéni, za Ucelem zvySovani kvality vyrobku.
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7 Odstranovani potizi

Program nelze spustit nebo zvolit.

e Pracka se prepla do rezimu vlastni obrany viivem zdvady na pfivodu (napfiklad napéti, tlak vody, atd.). >>> Stisknéte a
pridrZte tlacitko Start/Pauza po dobu 3 sekund, ¢imzZ vrdtite pracku na nastaveni od vyrobce. (viz ,Zruseni programu”)

Voda v pracce.

e \/e vyrobku mohla zbyt trocha vody z diivodu procest kontroly kvality ve vyrobé. >>> Nejde o zdvadu; voda neni pro piistrof
Skodlliva.

Pristroj vibruje nebo je hlucny.

e Stroj mozna stoji nevyvazené. >>> Upravte vsku noZek pro vyrovnani stroje.

Do filtru Gerpadla mozna pronikl tvrdy pfedmét. >>> Vycistste filtr cerpadia.

Neodstranili jste bezpecnostni Srouby pro prepravu. >>> Odstrarite piepravni bezpecnostni Srouby

V pracce je mozna prili§ mélo pradla. >>> Pridejte do pracky vice pradla.

Stroj je moznd prilis naplnén pradlem. >>> Vyjméte cdst pradia ze stroje a rozlozte pradio rukou tak, abyste je rovnomémé

rozprostreli po zafizeni.

e Stroj se moznd opira o tvrdy pfedmét. >>> Zkontrolujte, zda se zafizeni o nic neapira.

Stroj se zastavi kratce po spusténi programu.

e Stroj se mize doCasné zastavit kvili nizkému napéti. >>> Jakmile se napéti vrati na normaini tiroveri, zacne znovu pracovat.

Casovaé programu neprovadi odpoéitavani. (U modeldi s displejem)

o (Casovat se mohl zastavit b&hem napousténi vody. >>> Ukazatel casovace nebude odpoditavat, dokud stroj nenabere
dostatecné mnozstvi vody. Pracka vyckdvd na dostatecné mnozstvi vody, aby se predesio nespravnym vysledkim prani viivem
nedostatecného mnoZstvi vody. Ukazatel casovace pak obnovi odpoCitavani.

e (CasovaC se mohl zastavit béhem ohfivani. >>> Ukazatel casovace neprovede odpocitavani, dokud stroj nedosahne zvolené
teploty.

e (asovac se mohl zastavit béhem Zdimani. >>> Systém automatické detekce nevyvazeného nakladu se mohl spustit z divodu
nerovnomerného rozloZeni pradia v bubnu.

e Piistroj se nepfepne na zdimani, kdyZ pradlo neni rovnomeérné rozlozeno v bubnu, brani se tim poSkozeni stroje a jeho
okoli. Pradlo znovu rozlozte a opakujte Zdimani.

Z piihradky na prasek vytéka péna.

e Pouzili jste prilis mnoho Cisticiho prostfedku. >>> Namichejte 1 IZicku avivdze a 1/2 litru vody a naljjte ji do zasuvky na hiavni
prani v zdsuvce na cistici prostredek.

e Dejte praci prostiedek do pristroje vhodny pro programy a maximalni napiné uvedené v tabulce ,Program a spotfeba“.
Pokud pouzivate pridavné chemikdlie (odstranovace skvrn, bélidla atd.), snizte mnoZstvi praciho prostfedku.

Na konci programu zlistava pradlo vihké

e Mohla se vytvofit nadmérna péna a mohl se aktivovat systém automatické absorbce pény nasledkem poutziti piiliS velkého
mnozstvi praciho prostredku. >>> PouZitte doporucené mnoZstvi praciho prostiedku.

o PFistroj se nepfepne na zdimani, kdyZ pradlo neni rovnomeérné rozlozeno v bubnu, brani se tim poSkozeni stroje a jeho
okoli. Pradlo znovu rozlozte a opakujte Zdimani.

VAROVANI: Pokud problém neodstranite, ackoli jste pouzili pokyny v tomto oddile, kontaktujte prodejce nebo zéstupce
autorizovaného servisu. Nikdy se nesnazte opravit nefunkéni vyrobek sami.
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